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Běžecký pás s 
automatickým náklonem
UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

DŮLEŽITÉ: Před použitím tohoto výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny. Tento návod k obsluze si uschovejte pro budoucí 
použití. Specifikace tohoto výrobku se mohou lišit od této fotografie a mohou se změnit bez předchozího upozornění.

Výrobce: , LTD.: Shenzhen Yile Dynamic Technology Co., LTD.
Adresa: 1205-1206, Tianliao Building, Tangchang Road, Tanglang Community, Taoyuan 
Street, Nanshan District, Shenzhen, Čína

Verze: 5.0
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Urevo Video na YouTube

1 ZÁKAZNICKÝ SERVIS

DŮLEŽITÉ: POUZE PRO UREVO
V případě poškozeného nebo vadného výrobku, dotazů, náhradních dílů nebo jiné servisní 
podpory kontaktujte naše oddělení služeb zákazníkům níže uvedenými způsoby:

services@urevo.com

Doba odezvy: 24-48 hodin

Nejlepším způsobem, jak získat odpověď během špičky, bude zaslání e-mailu s ID ob-
jednávky.

Webové stránky: www.urevo.com

Americká horká linka podpory: (1)844-998-2473
Provozní doba: Pondělí - pátek: 9:00 - 12:00; 13:00 - 18:00 (PST)

NEVRACEJTE PROSÍM TENTO VÝROBEK BEZ PŘEDCHOZÍHO DOTAZU NA
NÁŠ ZÁKAZNICKÝ SERVIS.

NASKENUJTE TENTO QR KÓD A ZÍSKEJTE VIDEA O INSTALACI 
NEBO ÚDRŽBĚ PRODUKTU.

CVIČENÍ S 
FITNESS 
APLIKACÍ

1. Naskenujte QR kód pro stažení a instalaci aplikace Urevo Fitness APP.

2. Vytvoření členství a přihlášení je zdarma.

3. Připojení Bluetooth běžeckého pásu k vašemu zařízení.

• Připojeno:  trvale svítí

• Hledání nebo neúspěšné připojení:  blikání

• Aktualizace:  rychlé blikání

4. Užijte si cvičení.

 CZ 03 CZ 02

mailto:services@urevo.com
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3 DŮLEŽITÉ 
BEZPEČNOSTNÍ
POKYNY 

Poraďte se s prodejcem nebo zku-
šeným radio televizním technikem.

Toto zařízení vyhovuje RSS210
Průmysl Kanada. Cetappareil se přizpůso-
bí a RSS210 z Canada d'Industrie. Tento 
zařízení vyhovuje Industry Canada 
standard(y) RSS bez licence. Operace 
podléhá následujícím dvěma podmínkám: 
(1) toto zařízení nesmí způsobovat ru-
šení,a (2) toto zařízení musí přijmout 
jakékoli rušení, včetně rušení
což může způsobit nežádoucí provoz 
zařízení. Appareils radio osvobození dle 
licence.

Prohlášení o expozici radiaci: Tento 
výrobek splňuje kanadský
limit expozice RF pro přenosná zařízení 
stanovený pro
nekontrolované prostředí a je bezpečný 
pro zamýšlený provoz, jak je popsáno v 
tomto návodu.
Dalšího snížení expozice RF lze 
dosáhnout, pokud lze výrobek udržovat 
co nejdál od těla uživatele nebo na-
stavit zařízení na nižší výstupní vý-
kon, pokud je taková funkce k dispozi-
ci.

NEBEZPEČÍ - Pro snížení
rizika úrazu elektrickým
proudem:
1. Tento běžecký pás vždy odpojte od

elektrické zásuvky ihned po použití a před
čištěním.

VAROVÁNÍ - Snižte riziko
popálení, úrazu elektrickým proudem
nebo zranění osob:
1. Běžecký pás by nikdy neměl být pone-
chán bez dozoru zapojený do zásuvky. Odpoj-
te jej ze zásuvky, když jej nepoužíváte, a 
před nasazením nebo sejmutím jeho součástí.

2. Nepoužívejte pod dekou ani polštářem.

Může dojít k nadměrnému zahřátí a způsobit 
požár, úraz elektrickým proudem nebo zraně-
ní osob.

3. Při tohoto běžeckého pásu dětmi, invalidy 
nebo osobami se zdravotním postižením nebo 
v jejich blízkosti je nutný přísný dohled.

4. Tento běžecký pás používejte pouze k 
určenému účelu, jak je popsáno v tomto 
návodu. Nepoužívejte příslušenství,
které není doporučeno výrobcem.

5. Nikdy nepoužívejte tento běžecký pás, 
pokud má poškozený kabel nebo zástrčku,
pokud nefunguje správně, pokud byl 
upuštěn, poškozen nebo spadl do vody. 
Běžecký pás odevzdejte do servisního 
střediska ke kontrole a opravě.

6. Nepřenášejte tento běžecký pás za přívodní 
kabel ani nepoužívejte kabel jako 
rukojeť.

7. Šňůru držte mimo vyhřívané
povrchy.

8. Nikdy nepoužívejte běžecký pás se 
zablokovanými otvory pro přívod vzduchu. 
Udržujte vzduchové otvory bez žmolků, vlasů
apod.

9. Nikdy nevhazujte ani nevkládejte žádné předměty 
do žádného otvoru

10. Nepoužívejte ve venkovním prostředí.

  11. Nepoužívejte v místech, kde je aero-
sol(sprej) se používají produkty nebo kde
je podáván kyslík.

12. Pozor - Abyste snížili riziko zraně-
ní pohyblivými částmi - Před zahájením 
údržby odpojte zástrčku ze zásuvky.

13. Varování - Abyste snížili riziko 
úrazu elektrickým proudem,
odpojte zástrčku ze zásuvky před čištěním 
nebo údržbou.

14. Varování - Nebezpečí zranění osob -
udržujte děti mladší 13 let mimo dosah 
stroje.

15. Pro odpojení otočte všechny ovládací 
prvky do polohy a poté vytáhněte zástrč-
ku ze zásuvky.

16. Zapojte tento běžecký pás pouze do 
řádně zapojené zásuvky. Viz pokyny k 
uzemnění.

17. Tento běžecký pás není určen k použí-
vání osobami se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkušeností a znalos-
tí, pokud nad nimi není dohled nebo jim 
nebyly poskytnuty pokyny k používání 
běžeckého pásu osobou odpovědnou za 
jejich bezpečnost. Udržujte děti mladší
13 let mimo dosah tohoto stroje.

18. Maximální nosnost tohoto produktu je 120 kg. 
NEPŘEKRAČUJTE MAXIMÁLNÍ HMOTNOSTNÍ 
NOSNOST.

USCHOVEJTE TYTO 
POKYNY

POKYNY K UZEMNĚNÍ:
Tento výrobek musí být uzemněn. V případě
poruchy nebo poruchy uzemnění
poskytuje cestu nejmenšího odporu pro 
elektrický proud, aby se snížilo riziko 
úrazu elektrickým proudem

 nehodí do zásuvky, nechte si nainstalovat vhodnou 
zásuvku kvalifikovaným elektrikářem.

PROHLÁŠENÍ FCC:
Provoz podléhá těmto dvěma podmínkám
podmínky:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat
škodlivé rušení.
(2) Toto zařízení musí být schopno přijímat
jakékoli rušení, včetně rušení, které může
způsobit nežádoucí provoz.
3 ) Vš e c h n y p o d m í n k y nebo m o 
d i f i k a c e , k t e r é n e b y l y 
výslovně schváleny stranou odpovědnou za 
shodu, by mohly vést ke ztrátě oprávnění
uživatele k provozu zařízení.

Poznámka:Toto zařízení bylo testováno a 
vyhovuje limitům pro digitální zařízení 
třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto 
limity jsou navrženy tak, aby 
poskytovaly přiměřenou ochranu proti 
škodlivému rušení v obytné instalaci. Toto zařízení 
generuje, využívá a může vyzařovat
vysokofrekvenční energii, a pokud není 
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může
způsobit škodlivé rušení rádiových 
komunikací. Neexistuje však žádná záruka, že v 
konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud toto 
zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového 
nebo televizního příjmu, což lze zjistit 
vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme
uživateli, aby se pokusil rušení odstranit 
jedním nebo více z následujících opatření:
• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.
• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a
přijímačem.

• Připojte zařízení do zásuvky v jiném obvodu,
než ke kterému je přijímač.

a uzemňovací zástrčka. Zástrčka musí být zapo-
jena do vhodné zásuvky, která je správně in-
stalován a uzemněn v souladu se všemi místní-
mi předpisy a nařízeními.
NEBEZPEČÍ - Nesprávné připojení
uzemňovacího vodiče zařízení může vést k 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Máte-
li pochybnosti o správném uzemnění výrobku, 
obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře nebo 
servisního pracovníka. Neprovádějte žádné 
úpravy zástrčky dodané s výrobkem - pokud se

 CZ 05 CZ 04



4 PRODUKT A PŘÍSLUŠENSTVÍ
Pečlivě zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní a neporušený. Pokud něco chybí a je 
poškozeno, kontaktujte prosím prodávajícího.

Příslušenství

Dálkový ovladač x 1 Napájecí kabel x 1

5 SPECIFIKACE

Šestihranný nástroj× 1 Bezpečnostní klíč x 1

Mazací olej x 1 Bateriový 
článek AAAx 2 x 

1

Běžecký pás× 1 Držák na tablet x 1 Uživatelská 
příručka x 1

Pozor!
Nebezpečí poranění Děti mladší 13 let nepouštějte do blízkosti stroje.

Podrobné 
parametry

Podrobné 
parametry

Rozměr výrobku
(Složené dolů)

139 x 64,5 x 17 cm

Rozměr výrobku

129 x 64,5 x 104 cm

54,72 x 25,39 x 6,69
palec

50.79 x 25.39
x40,94 palce

Oblast běhu

42 x 108 cm

Maximální 
rychlost

7,6 mph

16,54 x 42,52 palce

Hrubá hmotnost

40,2 KG

Minimální 
rychlost

0,6 mph

88,62 liber

Čistá hmotnost

33,8 KG

Velikost napětí      110 - 120V ~

74,51 liber

Maximální 
zatížení

120 KG Maximální výkon 2,5 Hp

265 liber Doporučený věk 13-60 let

 CZ 07 CZ 06

Konfigurace 
produktu

Konfigurace 
produktu



 

7PŘEDSTAVENÍ 
PRODUKTU JAK POUŽÍVAT

Zobrazovací 
panel

Systém 
nastavitelného 
sklonu

běžecký povrch

zadní válec
ochranný kryt

ochranný kryt zadního válce Na-

stavitelná podložka podnohy

Držák zábradlí

6. Vložte držák tabletu podle značky se šipkou. 7. Zapojte napájecí kabel do napájecího konektoru.

Kolejnice pro 
nohy

Sklopný 
knoflík

6
Držák na 
tablet

Konzole

bezpečnostní zarážka 
(šňůrový typ)

Sloupek

Přední ochranný kryt  
Hlavní tělo

Šestihranný nástroj 
Napájecí spínač

Napájecí konektor
Přepravní kolo

 CZ 09 CZ 08

Rozložený k běhu (rozsah rychlosti: 0,6 - 7,6 mph)
1. Vybalte běžecký pás s příslušným příslušenstvím a poté jej postavte na rovnou 
zem.

2. Odemknete sklápěcí páku proti 
směru hodinových ručiček.

3. Otevřete loketní opěrku vodo-
rovně směrem nahoru

4. Otočte skládací páku ve směru hodinových ru-
čiček pro zajištění.

POZNÁMKA: Sloupek MUSÍ být před spuštěním
zajištěn zabezpečením.

5. Namontujte bezpečnostní zámek na
zábradlí.



8. Zapněte napájení a spusťte provoz.

A

B

Složený k chůzi (rozsah rychlosti: 0,6 - 4,0 km/h)

1. Odpojte držák tabletu.
2. Sklopná dílčí montáž ruční tyče

při obráceném postupu.
3. Vychutnejte si cvičení chůze s dálkovým ovládáním.
4. Běžecký pás je v režimu chůze. K 

zajištění madel použijte pevné matice. 

bezpečnostní zarážka (šňůrový typ)

V případě nouze se běžecký pás automaticky zastaví a po vytažení bezpečnostního klíče z 
konzoly se zobrazí "E10".
POZNÁMKA: Najděte klip (A) na opasku oblečení, další klíč (B) magnetický
přitahovaný pod konzolou.

Doprava
1. V případě potřeby přepravy odpojte napájecí kabel a držák tabletu před zvedáním kon-
covky běžeckého pásu.
2. Snadná přeprava běžeckého pásu spodním transportním kolečkem, jako např.
trakař.

POZNÁMKA: Před přesunem a skladováním se ujistěte, že je vypínač v poloze off a napájecí
kabel je odpojen.
Ujistěte se, že je úhel stoupání běžeckého pásu v počátečním stavu.

 CZ 11 CZ 10



8 OPERACE
Konzole

Funkce dotykového tlačítka

Tlačítko Funkce

Snižte úroveň sklonu.

Zvyšte úroveň sklonu.

Po krátkém stisknutí tlačítka jsou v režimu chůze k dispozici tři běžecké modely 
a v režimu běhu šest běžeckých modelů.
Režim chůze.P01-P03 Režim 
běhu.P01-P06

-Pro spuštění chůze na pásu a počáteční nastavení rychlosti je0,6mph

-Chcete-li zastavit chůzi na krátkou pauzu nebo přestávku, znovu se jí dotkněte a 
pokračujte.

Krátkým dotykem tohoto tlačítka zastavíte chodící pás po dokončení tréninku.

Přizpůsobte si tréninkové cíle ( např. čas, kalorie, vzdálenost ).

Zpomalení: Krátký dotyk nebo podržení tohoto tlačítka způsobí, že se nastavení 
rychlosti změní 
o 0,2 km/h.
Zrychlete: Krátkým dotykem nebo podržením tohoto tlačítka se nastavení rychlosti 
změní o 0,2 km/h.

Pohotovostní režim
Pokud je běžecký pás během provozu zastaven, pokud není pauza do 10 minut uvolněna, vrátí se do 
pohotovostního rozhraní "0000" a zároveň se předchozí provozní údaje vynulují; pokud není na pohotovostním 
rozhraní po dobu 10 minut provedena žádná operace, přejde do režimu spánku; v režimu spánku se stisknutím 
libovolné klávesy vrátíte do pohotovostního rozhraní "0000".

Obrazovka displeje

Při chůzi nebo běhu na běžeckém pásu se na displeji mohou zobrazovat následující informace o tréninku:

 CZ 13 CZ 12

Název Rozsah Zobrazení

Speed      0,6-7,6 mph Zobrazuje rychlost chůze pásu.

Calories 0-6553 Kcal 
Zobrazuje přibližný počet kalorií, které máte.
spálené.

Inc Úroveň 0-9 Zobrazuje úroveň sklonu vašeho nastavení. 

Time 
00.00 -99.59

minuty Zobrazí uplynulý čas.

Distance    00,00- 99,99 mil Zobrazuje vzdálenost, kterou jste ušli nebo uběhli.



Vzdálené ovládání Režim běžeckého pásu

Rychlost - 

Start/Stop
/Pauza

Sklon+ 
Rychlost+ 

Sklon -
REŽIM 
Program

Sklon 0.0 1.0 2.0 3.0 3.0 2.0 2.0 1.0 1.0 0.0P04 (rychlé 
spalování tuků)

Rychlost (MPH) 2.0 6.5 6.0 5.5 5.5 6.0 6.0 6.5 6.5 4.0

Sklon 0.0 1.0 2.0 3.0 3.0 2.0 2.0 1.0 1.0 0.0
P05(Ranní běh)

Rychlost (MPH) 2.0 5.0 4.5 4.5 4.0 4.0 4.5 5.0 5.0 2.0

Sklon 0.0 0.0 2.0 4.0 5.0 6.0 7.0 8.0 9.0 0.0P06(Výbušný 
chod)

Rychlost (MPH) 2.0 7.6 7.1 6.5 6.2 6.0 5.8 5.6 5.4 4.0

Poznámka: Ujistěte se, že je běžecký pás zapnutý a dálkový ovladač je vybaven baterií.

Ovládání dálkového ovladače

Tlačítka Funkce Operace Poznámka

Start Krátký stisk Spuštění běžeckého pásu

Zastavte   Dlouhý stisk pro 
2"

Na displeji se zobrazí "End" a pás se zpomalí až do úplného 
zastavení.
Zobrazení vypnuto, pokud je stav Konec delší než 10 minut.

Pauza (v 
Krátký stisk
režimu spuštění)

Při cvičení si dejte pauzu, chodící pás se zpomalí 
až do úplného zastavení, na displeji se zobrazí " 
PAUSE" a údaje o cvičení se zachovají, opětovným
stisknutím tohoto tlačítka budete pokračovat.
Displej se vypne, pokud je pauza delší než 10 minut

Sklon+ Krátký stisk Zvyšte úroveň sklonu.

   Sklon -  Krátký stisk Snižte úroveň sklonu.

Zrychlení  Krátký stisk Zrychlení pásu při chůzi je 0,2 km/h.

Zpomalení  Krátký stisk Rychlost pásu při chůzi dolů se sníží o 0,2 km/h.

REŽIM  Krátký stisk Nastavení soukromé značky cvičení ( Např. :Čas ; Kalorie
 ; Vzdálenost ) a odpočítávání.

PROG Krátký stisk

Režim chůze.P01-P03 
Režim běhu.P01-P06
Není možné měnit parametry pomocí dálkového ovládání , 
jste schopni sledovat stav údajů o cvičení pomocí 
displeje.

Úroveň 0

Segment 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Čas 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s

P01 (spalování 
tuků)

Sklon 0.0 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0 6.0 6.0 5.0 4.0

Rychlost (MPH) 1.0 1.6 2.0 2.6 3.0 3.6 4.0 3.6 3.0 2.6

P02(Stoupání do 
kopce)

Sklon 0.0 1.0 3.0 4.0 6.0 8.0 9.0 9.0 6.0 4.0

Rychlost (MPH) 1.0 2.0 3.0 2.6 2.0 1.6 1.0 1.6 2.0 2.6

P03(Vezměte si 
zeď)

Sklon 0.0 1.0 2.0 3.0 2.0 1.0 2.0 3.0 2.0 1.0

Rychlost (MPH) 1.0 1.4 1.6 1.6 1.8 1.8 2.0 2.0 1.8 1.8

Zavedení funkce automatického náklonu
• 9 úrovní sklonu .Nastavitelný převod: 9 rychlostních stupňů. 
• Změňte sklon pracovního pásu podle potřeby.

• Přátelské připomenutí funkcí automatického náklonu
" Úroveň sklonu by měla být nastavena na "Nula", když jste ukončili cvičení.

" Proveďte POST (samostatný test při zapnutí), abyste automaticky určili úroveň sklonu a vrá-
tili se zpět na „nulu“.

 CZ 15 CZ 14



9 PÉČE A ÚDRŽBA
Příznak: běžecký pás je mimo střed nebo prokluzuje.

Postup centrování pásu je následující:
1. Vypněte běžecký pás a odpojte napájecí kabel.
2. Ruční centrování probíhá následovně:

• Pokud se chodící pás posunul doleva, otočte
šestihranným nástrojem šroub levého napínacího
kolečka o 1/4 otáčky ve směru hodinových ručiček (viz 
obrázek 1).
• Pokud se pojezdový pás posunul doprava, otočte

Obrázek 1

Obrázek 2

Obrázek 3

šestihranným nástrojem šroub pravého napínacího kolečka  
o 1/4 otáčky ve směru hodinových ručiček ( viz obrázek 2)

3. Běžecký pás MUSÍ pracovat 1-2minuty. Opakujte
ruční centrování, dokud nebude pás vycentrován. 

Postup opravy prokluzu pásu je následující:
1. Před zahájením provozu běžecký pás zapněte.
2. Pomocí šestihranného nástroje otočte oba šrouby

napínacích kladek o 1/2 otáčky ve směru hodinových 
ručiček (viz obrázek 3).

3. Po opravě zkuste 1-2 minuty chůze při nastavení 
rychlosti 2-3 km/h. Opakujte, dokud nebude pás pro 
chůzi správně utažen.

Poznámka: Běžecký pás by neměl být nastaven příliš pevně,
jinak by se poškodil.

Pozor
1. Abyste předešli zranění, před zahájením údržby neu-
misťujte do okolí běžeckého pásu žádné nečistoty.
2.MUSÍTE použít přidružený šestihranný nástroj.

3.Při údržbě buďte opatrní.
  Nepřiskřípněte si prsty.

Proces mazání řemene, pro mazání řemene postupujte podle níže uvedených 
pokynů.

1. Vypněte běžecký pás a odpojte napájecí kabel. 
2. Pomocí šestihranného nástroje

otáčejte oběma šrouby napínacích
kladek proti směru hodinových
ručiček, dokud se řemen neuvolní a
snadno nezvedne.
Tipy: Při povolování řemene prosím snižte počet cyklů
otáčení šestihranného nástroje, který slouží k úpravě na-
pětí řemene po mazání.

3. Zvednutí okrajů pásu a rovnoměrné nastříkání
mazacího oleje na střed pojezdové plošiny. Mazací
olej není nutné nanášet na celou plošinu.
4. Objem mazacího oleje Za dobu
údržby: 5 - 10 ml.
Pozor: při nadměrném postřiku by mohlo dojít k prokluzování 
řemene.

5. Pomocí šestihranného nástroje otáčejte oběma 
napínacími šrouby ve směru hodinových ručiček
podle předchozího označení o tolik otáček,
dokud se řemen řádně neutáhne.

6. Zapněte běžecký pás a cvičte
několik minut, abyste rozprostřeli
rovnoměrně namazat celý povrch řemene. 

 Pozor: při tréninku rychlostí 4
 km/h se držte madla.
                                          Frekvence mazání: Vřele doporučuji 100 mil
                                          za sekundu.

Čištění běžeckého pásu.

1. Před čištěním vypněte běžecký pás a odpojte 
napájecí kabel.
2. Otírejte a čistěte vlhkým hadříkem, nečistěte

kyselými nebo žíravými čisticími prostředky.
3. Nečistěte opačně než chodí pás.
4. Je normální, že po dlouhé práci zůstane pod

běžícím pásem několik zbytků černého prášku.

 CZ 17 CZ 16



 CZ 19 CZ 18

10 KÓD CHYBY

DŮLEŽITÉ: Pokud se objeví chybový kód, MUSÍTE okamžitě zastavit trénink, Pokud se problém po
restartu nepodaří vyřešit, kontaktujte poprodejní servis.

Kód chyby        Analýza poruch          Doporučení

E01
Přerušení komunikace mezi 
ovladačem a numerickým 
displejem.

Odšroubujte kryt motoru a ověřte spojení mezi řídicí
jednotkou a číselným displejem.
Pokud kód E01 nebyl odstraněn, obraťte se na poprodejní 
servis.

Upozornění: Před zpracováním vždy vypněte zařízení a odpojte na-
pájecí kabel.

E02 Rozpojený obvod motoru

1. Zkontrolujte, zda jsou vodiče motoru pevně zasunuty do 
spodní řídicí desky.Pokud je spojení uvolněné nebo je 
kontakt špatný, utáhněte svorku a znovu ji zasuňte do 
řídicí desky.

2. Pokud problém NENÍ vyřešen výše uvedeným postupem, 
obraťte se na poprodejní servis.

E03 Ochrana proti plameni

1. Odšroubujte kryt motoru a ověřte spojení mezi řídicí 
jednotkou a motorem.

2. Napájecí vstup je z důvodu uvolněného nebo 
vytaženého konektoru, pro kontrolu odšroubujte 
kryt motoru.

3. Pokud problém NENÍ vyřešen výše uvedeným 
postupem, obraťte se na poprodejní servis.

E04 Nadproudová ochrana

1. Vzhledem k tomu, že uživatel překročil limit 120 kg.
2. Otevřete a zkontrolujte, zda pohyblivé části nejsou 

zablokovány cizími předměty. ( například: hnací motor, 
napínací kladka, kladka ovladače, kráčející řemen ).

3. Kráčející řemen je příliš utažený nebo je nedostatečně 
namazaný. ( viz podrobné kapitoly týkající se napnutí 
řemene a mazání )

E05
Porucha komunikace mezi 
horním měřičem a horním 
ovládáním.

Odpojte vysílací nebo přijímací kabel mezi kyvadlovou 
deskou (horní měřič) a horním ovládacím prvkem (obrazovkou 
běžeckého pásu).

E06 Chyba samokontroly řídicí jednotky Vyměňte spodní řídicí desku.

E07 Ztráta parametrů Přepájejte programování nebo vyměňte řídicí desku.

E08 Poškození paměti EEPROM Změna ovládacího panelu

E10
Bezpečnostní zámek vypadl. Po 
dobu 1 sekundy není 
detekován žádný signál 
bezpečnostního zámku.

Zkontrolujte, zda je bezpečnostní zámek správně zasunutý 
nebo zda není poškozený, správně jej zasuňte nebo 
bezpečnostní zámek vyměňte.

E12 Gyroskop je vadný Vyjměte čip gyroskopu.

11 ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém      Analýza poruch          Doporučení

Nefunguje

1. Přepínač Power Rock
nefunkce.

2. Napájenísporné.
3.Poškozený napáje-
cí kabel.

1.Pokud se nerozsvítí, vyměňte vypínač za nový.

2.Ujistěte se, že je napájecí kabel zapojen do řádně 
uzemněné zásuvky.
3. Vyměňte napájecí kabel 
za nový.

Proklouznutí
chodícího pá-
su

Uvolněný chodící pás
Utáhněte napnutí kráčejícího řemene pomocí 
šestihranného nástroje
( 1/4 otočení obou šroubů napínacích kladek ve směru 
hodinových ručiček)

Dálkové
ovládání
nefunguje

1. Nesprávné použití výchozího 
nastavení.

2. Nedostatek energie v 
baterii.

3. Funkce 
dálkového 
ovládání.

1. Ovládací řízení by mělo přímo směřovat k
portu přijímače, když je používán. 

2. Vyměňte nové články baterie.
3. Vyměňte nový dálkový ovladač.

Třecí hluk
Pás pro chůzi uprostřed.     Viz podrobnosti v kapitole Napnutí chodícího

řemene.



12 ZÁRUKA
MEZENÁ ZÁRUKA VÝROBCE

Společnost UREVO zaručuje původnímu kupujícímu, že tento výrobek je bez vad materiálu a zpracování,
pokud je používán k určenému účelu a za podmínek, které jsou na něm uvedeny.
Byl nainstalován a provozován v souladu s návodem k obsluze UREVO. 
Povinnost UREVO  vyplývající z této záruky se vztahuje na:

DÉLKA ZÁRUKY NA KOMPONENTY 
Konstrukční rám 1 rok Pouze pro domácí použití
Všechny ostatní komponenty 90 dní Pouze pro domácí použití

Výjimky ze záručního krytí:
Společnost UREVO nezaručuje a neodpovídá za žádné selhání výrobku, nesprávnou funkci výrobku nebo 
škody způsobené:
1. Nesprávná instalace a/nebo nedodržení instalačních pokynů společnosti UREVO;
2. Používání tohoto výrobku nad rámec běžného domácího použití nebo v aplikacích, pro které

nebyl určen;
3. Kosmetické vady, jako jsou škrábance, promáčkliny nebo změny barvy;
4. poškození způsobené běžným opotřebením, vandalismem, náhodným poškozením nebo poškozením

zvířaty;
5. Jakýkoli zásah přírody (např. potopa, sníh, led, hurikány, zemětřesení, blesky nebo jiné přírodní

katastrofy), stav životního prostředí (např. znečištění ovzduší, plísně, houby atd.) nebo potřísnění
cizími látkami (např. špína, mastnota, olej atd.);

6. Normální povětrnostní vlivy způsobené slunečním zářením, povětrnostními vlivy a atmosférou, které 
mohou mimo jiné způsobit, že se barevné povrchy odlupují, křídují, hromadí se na nich nečistoty
nebo skvrny.

7. Nesprávná obsluha, změna, manipulace, skladování, zneužití nebo zanedbání výrobků.

Společnost UREVO podle vlastního uvážení buď bezplatně opraví, nebo vymění jakýkoli díl (díly), u kterého (kterých) se 
prokáže, že je (jsou) při běžném domácím používání vadný (vadné).
Jakákoli oprava nebo výměna neposkytuje nové záruční krytí, ale zachovává pouze zbývající část záruky na původní 
výrobek. Tato záruka je poskytována pouze původnímu kupujícímu a je nepřenosná. Je vyžadován doklad o pů-
vodním nákupu.

Při objednávání náhradních dílů si připravte následující informace: 

1. Objednací číslo
2. Popis dílů

(Přidat fotografie nebo videa, by bylo užitečné) 
3. Číslo dílu
4. Datum nákupu
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Urevo Video na YouTube

1   ZÁKAZNÍCKY SERVIS
DÔLEŽITÉ: LEN PRE UREVO

V prípade poškodených alebo chybných výrobkov, otázok, náhradných dielov alebo inej servisnej 
podpory kontaktujte naše oddelenie služieb zákazníkom pomocou nižšie uvedených 
spôsobov:

services@urevo.com

Čas odozvy: 24-48 hodín

Najlepším spôsobom, ako získať odpoveď počas špičky, bude zaslanie e-mailu s ID objednávky.

Webové stránky: www.urevo.com

Americká linka podpory: (1) 844-998-2473
Otváracie hodiny: pondelok - piatok: 9:00 - 12:00; 13:00 - 18:00 (PST)

NEVRACAJTE TENTO VÝROBOK BEZ TOHO, ABY STE SA NAJPRV OBRÁTILI NA 
NÁŠ ZÁKAZNÍCKY SERVIS.

NASKENUJTE TENTO QR KÓD A ZÍSKAJTE VIDEÁ O INŠTALÁCII ALEBO 
ÚDRŽBE PRODUKTU.

CVIČENIE
S FITNESS 
APLIKÁCIOU

1. Naskenujte QR kód na stiahnutie a inštaláciu aplikácie Urevo Fitness APP.

2. Vytvorenie členstva a registrácia sú bezplatné.

3. Pripojte bežecký pás Bluetooth k svojmu zariadeniu.

· Pripojené:  trvalo svieti

· Vyhľadávanie alebo neúspešné pripojenie:  bliká

· Aktualizácia:  rýchle blikanie

4. Užite si cvičenie.

2
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3 DÔLEŽITÉ
NEBEZPEČENSTVO - Na
zníženie rizika úrazu
elektrickým prúdom:
1. Tento bežecký pás vždy odpojte od

elektrickej zásuvky ihneď po použití a pred 
čistením.

VAROVANIE - Znížte riziko
popálenia, úrazu elektrickým prúdom
alebo zranenia osôb:
1. Bežecký pás by sa nikdy nemal nechávať
bez dozoru zapojený do zásuvky. Odpojte ho zo 
zásuvky, keď ho nepoužívate, a pred nasadením 
alebo vybratím jeho častí.

2. Nepoužívajte pod prikrývkou alebo vankúšom.

Môže dôjsť k nadmernému zahriatiu, ktoré 
môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým 
prúdom alebo zranenie osôb.

3. Keď sa na bežiacom páse alebo v jeho 
blízkosti nachádzajú deti, zdravotne 
postihnuté osoby alebo osoby so zdravotným 
postihnutím, je potrebný prísny dohľad.

4. Tento bežecký pás používajte len na 
určený účel, ako je opísané v tomto . 
Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie 
je odporúčané výrobcom.

5. Nikdy nepoužívajte tento bežecký pás, ak 
má poškodený kábel alebo zástrčku, ak 
nefunguje ak bol spadnutý, poškodený 
alebo ak spadol do vody. Bežecký pás 
odneste do servisného strediska na 
kontrolu a opravu.

6. Tento bežecký pás neprenášajte za kábel ani
nepoužívajte kábel ako rukoväť.

7. Udržujte kábel mimo exponovaných
povrchov.

8. Nikdy nepoužívajte bežecký pás so 
zablokovanými prívodmi . Vzduchové otvory 
udržiavajte bez žmolkov, vlasov atď.

9. Nikdy nehádžte ani nevkladajte žiadne predmety
do akéhokoľvek otvoru.

10. Nepoužívajte vo vonkajšom prostredí.

11. Nepoužívajte na miestach, kde je ae-
rosol(sprej) alebo kde sa podáva kyslík.

12. Upozornenie - Aby ste znížili riziko 
poranenia pohyblivými časťami - Pred 
začatím údržby odpojte zástrčku od 
elektrickej zásuvky.

13. Upozornenie - na zníženie rizika 
úrazu ,pred čistením alebo údržbou odpoj-
te sieťovú zástrčku od elektrickej zá-
suvky.

14. Výstraha - Nebezpečenstvo poranenia 
osôb - deti mladšie ako 13 rokov držte 
mimo dosahu stroja.

15. Ak chcete zariadenie odpojiť, otočte 
všetky ovládacie prvky do polohy a 
potom vytiahnite zástrčku zo zásuvky.

16. Tento bežecký pás pripájajte len do 
správne zapojenej zásuvky. Pozrite si 
pokyny na uzemnenie.

17. Tento bežecký pás nie je určený na 
používanie osobami so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami alebo s skúsenosťami a 
znalosťami, pokiaľ nie sú pod dozorom 
alebo im neboli poskytnuté pokyny na 
používanie bežeckého pásu osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť. Deťom
mladším ako 15 rokov nedovoľte, aby
13 rokov mimo dosahu tohto zariadenia.

18. Maximálna nosnosť tohto výrobku je 120 kg. 
NEPREKRAČUJTE MAXIMÁLNU NOSNOSŤ.

ZACHOVAJTE TIETO
POKYNY

POKYNY NA UZEMNENIE:
Tento výrobok musí byť uzemnený. V prípade 
poruchy alebo uzemnenia
poskytuje cestu najmenšieho odporu pre 
elektrický , aby sa znížilo riziko úrazu 
elektrickým prúdom

a uzemňovaciu zástrčku. Zástrčka musí byť
zapojená do vhodnej zásuvky, ktorá je správne 
zapojená a uzemnená v súlade so všetkými 
miestnymi predpismi a nariadeniami. 
NEBEZPEČENSTVO - Nesprávne pripojenie 
uzemňovacieho vodiča spotrebiča môže mať za 
následok nebezpečenstvo úrazu . Ak máte 
pochybnosti o správnom uzemnení výrobku, 
obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára alebo 
servisnú osobu.   Nepoužívajte žiadne úpravy zá-
strčky dodanej s výrobkom - ak
nezapadá do zásuvky, požiadajte kvalifikovaného 

elektrikára o inštaláciu vhodnej zásuvky.

VYHLÁSENIA FCC:
Prevádzka podlieha týmto dvom podmienkam: 
(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škod-
livé rušenie.
(2) Toto zariadenie musí byť schopné prijať
akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže 
spôsobiť neželanú prevádzku.
( 3 ) Všetky modifikácie alebo modifikácie, 
ktoré neboli výslovne schválené stranou 
zodpovednou za súlad, by mohli mať za 
následok stratu oprávnenia používateľa na 
prevádzku pomôcky.

Poznámka:Toto zariadenie bolo testované a 
vyhovuje limitom pre digitálne zariadenia 
triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC.Tieto li-
mity sú navrhnuté tak, aby poskytovali  
primeranú ochranu pred škodlivým rušením v 
obytnej inštalácii. Toto zariadenie generuje, 
využíva a môže vyžarovať rádiofrekvenčnú 
energiu a ak nie je nainštalované a používané v 
súlade s pokynmi, môže spôsobiť škodlivé 
rušenie rádiovej komunikácií.
Neexistuje však žiadna záruka, že v 
konkrétnej inštalácii nedôjde k rušeniu. Ak toto 
zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie rozhlasového 
alebo televízneho príjmu, ktoré možno zistiť
vypnutím a zapnutím zariadenia, používateľovi
sa odporúča, aby sa pokúsil odstrániť rušenie 
jedným alebo viacerými z nasledujúcich 
opatrení:
· Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.
· Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a
prijímačom.

· Pripojte zariadenie do zásuvky v inom obvode,
ako je obvod, ku ktorému je pripojený 
prijímač.

Poraďte sa s predajcom alebo skúseným 
rádio televíznym technikom.

Toto zariadenie je v súlade so štandardom 
RSS210 z Canada 'Industrie. Cetappareil 
bude pridaný do RSS210 od Canada 
d'Industrie. Toto zariadenie je v súlade 
s normou (normami) RSS kanadského 
priemyslu bez licencie. Prevádzka 
podlieha nasledujúcim dvom podmienkam:

(1) zariadenie nesmie spôsobovať rušenie
a (2) zariadenie musí akceptovať
akékoľvek rušenie vrátane rušenia
čo môže spôsobiť nežiaducu prevádzku 
zariadenia. Appareils radio oslobodenie 
podľa licencie.

Vyhlásenie o vystavení žiareniu: Tento 
výrobok je v súlade s kanadskými
limit vystavenia RF žiareniu pre prenosné 
zariadenia stanovený pre
nekontrolovaného prostredia a je bezpečný 
pre zamýšľanú prevádzku, ako je opísané v 
tejto príručke.
Ďalšie zníženie vystavenia rádiovým vlnám 
možno dosiahnuť, ak sa výrobok nachádza 
čo najďalej od tela používateľa alebo ak 
je zariadenie nastavené na nižší výstupný 
, ak je takáto funkcia k dispozícii.

SK SK

BEZPEČNOSTNÉ
POKYNY
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4 PRODUKT   A PRÍSLUŠENSTVO   
Dôkladne skontrolujte, či je obsah balenia kompletný a neporušený. Ak niečo chýba alebo je poškodené, 
kontaktujte predávajúceho.

Príslušenstvo

Diaľkové ovládanie x 1 Napájací kábel x 1

Šesťhranný nástroj × 1 Bezpečnostný kľúč x 1

Mazací olej x 1 Batéria
AAAx bunka 2 x

1

Bežecký pás × 1 Držiak na tablet x 1 Používateľ
Sprievodca x 1

5 ŠPECIFIKÁCIE

Pozor!
Nebezpečenstvo poranenia Nedovoľte deťom mladším ako 13 rokov pristupovať k stroju.

Konfigurácia 
produktu

Podrobné 
parametre

Konfigurácia 
produktu

Podrobné 
parametre

Rozmery výrobku 
(v zloženom 
stave)

139 x 64,5 x 17 cm

Rozmer výrobku

129 x 64,5 x 104 cm

54,72 x 25,39 x 6,69
palec

50.79 x 25.39
x40,94 palca

Bežecká oblasť

42 x 108 cm

Maximálna rýchlosť 7,6 km/h

16,54 x 42,52 palca

Hrubá hmotnosť

40,2 KG

Minimálna rýchlosť 0,6 mph

£88.62

Čistá hmotnosť

33,8 KG

Veľkosť napätia 110 - 120V ~

£74.51

Maximálne 
zaťaženie

120 KG Maximálny výkon 2,5 Hp

265 libier Odporúčaný vek 13-60 rokov
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PREDSTAVENIE 
PRODUKTU  

Držiak 
na 
tablet

Konzola

bezpečnostná zastávka
(šnúrový typ)

Stĺpec

2. Odblokujte páku naklonenia proti 
smeru hodinových ručičiek.

3. Otvorte lakťovú opierku 
vodorovne smerom nahoru

Zobrazovací panel

Systém 
nastaviteľného 
sklonu

bežecká plocha

ochranný kryt zadného 
valca

Ochranný kryt zadného valca 

Nastaviteľná základná podložka

Držiak zábradlia

6. Vložte držiak tabletu podľa značky . 7. Zapojte napájací kábel do konektora napájania.

Koľajnice na 
nohy

Skladací 
gombík

Predný ochranný kryt 

Hlavné telo

6
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Prepravné koliesko 

Napájací spínač

šesťhranného náradia
Napájací konektor

7AKO POUŽÍVAŤ
Rozložené na beh rozsah rýchlosti: 0,6 - 7,6 mph)
1. Rozbaľte bežecký pás s príslušným príslušenstvom a potom ho položte na 
rovnú zem.

4. Otočte sklopnú páku v smere hodinových ručičiek.
na zabezpečenie.

POZNÁMKA: Stĺpik MUSÍ byť pred spustením za-
istený zabezpečením.

5. Namontujte bezpečnostný zámok na 
zábradlie.



8. Zapnite napájanie a spustite prevádzku.

bezpečnostný doraz (šnúrový typ)

V prípade núdze sa bežecký pás automaticky zastaví a po vybratí bezpečnostného kľúča z konzoly sa 
zobrazí "E10".
POZNÁMKA: Klip (A) nájdite na opasku s oblečením, ďalší kľúč (B) magneticky priťahuje pod 
konzolou.

A

B

Zložený na chôdzu (rozsah rýchlosti: 0,6 - 4,0 km/h)

1. Odpojte držiak tabletu.

2. Podskupina sklápacej ručnej tyče
v opačnom postupe.

3. Vychutnajte si cvičenie chôdze s diaľkovým ovládaním.

4. Bežecký pás je v režime chôdze. Na 
zaistenie rukovätí použite robustné matice.

Doprava
1.Ak je potrebná preprava, pred zdvihnutím koncového krytu bežeckého pásu odpojte napájací 
kábel a držiak tabletu.
2. Jednoduchá preprava bežeckého pásu pomocou spodného  prepravného kolieska, ako napr. 
traktory.

POZNÁMKA: Pred premiestnením a uskladnením sa uistite, že je vypínač napájania vo vypnutej polohe a 
napájací kábel je odpojený.
že uhol sklonu bežeckého pásu je v počiatočnom stave.
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8 OPERÁCIA
Konzola

Funkcia dotykového tlačidla

Tlačidlo                  Funkcie

Znížte úroveň sklonu.

Zvýšte úroveň sklonu.

Po krátkom stlačení tlačidla sú k dispozícii tri bežecké modely v režime chôdze a šesť 
bežeckých v režime behu.
Režim chôdze.P01-P03 Režim 
chôdze.P01-P06

-Ak chcete začať chodiť na páse a počiatočné nastavenie rýchlosti je 0,6 km/h

-Ak chcete zastaviť chôdzu na krátku prestávku alebo pauzu, dotknite sa jej znova a pokračujte.

Krátkym stlačením tohto tlačidla sa bežecký pás po dokončení tréningu zastaví.

Prispôsobte si svoje tréningové ciele (napr. čas, kalórie, vzdialenosť).

Spomalenie: krátkym dotykom alebo podržaním tohto tlačidla sa zmení nastavenie rýchlosti.
o 0,2 km/h.

Zrýchlite ho: Dotknite sa tohto tlačidla alebo ho krátko podržte, aby ste upravili rýchlosť
sa zmení o 0,2 km/h.

Pohotovostný režim
Ak sa bežecký pás zastaví počas prevádzky, ak sa pauza do 10 minút, vráti sa do pohotovostného rozhrania "0000" a 
zároveň sa vynulujú predchádzajúce prevádzkové údaje; ak sa na pohotovostnom rozhraní nevykoná žiadna operácia počas 
10 minút, prejde do režimu spánku; v režime spánku sa stlačením ľubovoľného tlačidla vrátite do pohotovostného 
rozhrania "0000".

Obrazovka displeja

Pri chôdzi alebo behu na bežeckom páse sa na displeji môžu zobraziť nasledujúce informácie o tréningu:
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Názov Rozsah Zobrazenie

Speed  0,6-7,6 mph           Zobrazuje rýchlosť chôdze pásu.

Calories 0-6553 Kcal 
Zobrazuje približný počet spálených kalórií.

Inc Úroveň 0-9 Zobrazuje úroveň naklonenia nastavenia. 

Time 
00.00 -99.59

minúty           Zobrazí uplynulý čas.

Distance 00,00 - 99,99 míľ Zobrazuje vzdialenosť, ktorú ste prešli alebo prebehli.



Diaľkové ovládanie Režim bežeckého pásu

Rýchlosť - 

Štart/Stop
/ Pauza

Sklon+ 

Rýchlosť+ 

Sklon -

REŽIMY

Programy
Svah 0.0 1.0 2.0 3.0 3.0 2.0 2.0 1.0 1.0 0.0P04 (rýchle spaľovanie 

tukov)
Rýchlosť (MPH) 2.0 6.5 6.0 5.5 5.5 6.0 6.0 6.5 6.5 4.0

Svah 0.0 1.0 2.0 3.0 3.0 2.0 2.0 1.0 1.0 0.0
P05 (ranný beh)

Rýchlosť (MPH) 2.0 5.0 4.5 4.5 4.0 4.0 4.5 5.0 5.0 2.0

Svah 0.0 0.0 2.0 4.0 5.0 6.0 7.0 8.0 9.0 0.0P06 (Výbušná 
operácia)

Rýchlosť (MPH) 2.0 7.6 7.1 6.5 6.2 6.0 5.8 5.6 5.4 4.0

Poznámka: Uistite sa, že je bežecký pás zapnutý a diaľkový ovládač je vybavený batériou.

Ovládanie diaľkového ovládania

Tlačidlá Funkcie Prevádzka Poznámka

Štart  Krátke stlačenie Spustenie bežeckého pásu

Zastavte Dlhé stlačenie pre
2"

Na displeji sa zobrazí "End" a pás sa spomalí až do úplného 
zastavenia.
Zobrazenie vypnuté, ak je stav Koniec dlhší ako 10 minút.

Pauza
Krátke stlačenie 

(v režime spustenia)

Po cvičení, bežecký pás sa spomalí až do úplného 
zastavenia, na displeji sa zobrazí " PAUZA" a údaje o 
cvičení sa zachovajú, opätovným stlačením tohto tlačidla 
môžete pokračovať.
Ak je pauza dlhšia ako 10 minút, displej sa vypne.

Sklon+ Krátke stlačenie Zvýšte úroveň  sklonu.

Sklon -  Krátke stlačenie Znížte úroveň sklonu.

Zrýchlenie Krátke stlačenie Zrýchlenie pásu pri chôdzi je 0,2 km/h.

Spomalenie Krátke stlačenie Rýchlosť pásu sa pri chôdzi dole zníži o 0,2 
km/h.

REŽIM Krátke stlačenie Na nastavenie vášho súkromného cieľa cvičenia (napr.: čas; kalórie; 
vzdialenosť) a odpočítavanie.

PROG Krátke stlačenie

Režim chôdze. P01-P03
Režim behu. P01-P06
Nie je možné meniť parametre pomocou diaľkového 
ovládača. Stav údajov o cvičení môžete sledovať na 
displeji.

Zavedenie funkcie automatického naklápania
· 9 úrovní sklonu .Nastaviteľná prevodovka: 9 .

· Podľa potreby zmeňte sklon pracovného pásu.

Úroveň 0

· Priateľské upozornenie na funkcie automatického naklápania
"Po dokončení cvičenia by sa úroveň sklonu mala nastaviť na "Nula".

" Vykonajte POST (autonómny test pri ) na automatické určenie úrovne sklonu a návrat 
späť na nulu.

Segment 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Čas 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s 180 s

P01 (spaľovanie
tuky)

Svah 0.0 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0 6.0 6.0 5.0 4.0

Rýchlosť (MPH) 1.0 1.6 2.0 2.6 3.0 3.6 4.0 3.6 3.0 2.6

P02 (stúpanie do kopca)
Svah 0.0 1.0 3.0 4.0 6.0 8.0 9.0 9.0 6.0 4.0

Rýchlosť (MPH) 1.0 2.0 3.0 2.6 2.0 1.6 1.0 1.6 2.0 2.6

P03 (Vezmite 
stenu)

Svah 0.0 1.0 2.0 3.0 2.0 1.0 2.0 3.0 2.0 1.0

Rýchlosť (MPH) 1.0 1.4 1.6 1.6 1.8 1.8 2.0 2.0 1.8 1.8
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9 STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA  

Príznak: bežecký pás je mimo stredu alebo sa šmýka.

Postup centrovania pásu je nasledovný: 

1. Vypnite bežecký pás a odpojte napájací kábel.
2. Ručné centrovanie sa vykonáva takto:

- Ak sa bežecký pás posunul doľava, otočte
                                                                                                                              šesťhranná nástrojová skrutka ľavého napínača
                                                           otočte kolieskom o 1/4 otáčky v smere hodinových ručičiek
                                                                     

- Ak sa bežecký pás posunul doprava, otočte
šesťhranná nástrojová skrutka pravého napínacieho kolesa
1/4 otáčky v smere hodinových ručičiek ( pozri obrázok 2)

Obrázok 1

Obrázok 2

Obrázok 3

3. Bežecký pás MUSÍ fungovať 1-2 minúty. Opakujte
ručné centrovanie, kým sa pás vycentrovaný.

Postup opravy preklzu remeňa je nasledovný:
1. Pred začatím prevádzky bežecký pás zapnite.
2. Pomocou šesťhranného nástroja otočte obidve skrutky

napínacej kladky o 1/2 otáčky v smere hodinových 
ručičiek (pozri obrázok 3).

3. Po oprave skúste 1-2 minúty chodiť rýchlosťou 2-
3 km/h. Opakujte to, kým nebude pás na chôdzu 
správne napnutý.

Poznámka: Bežecký pás by nemal byť nastavený príliš pevne, 
inak sa poškodí.

Pozor
1. Aby ste predišli zraneniu, pred údržbou neumiestňujte 
do blízkosti bežeckého pásu žiadne nečistoty.
2.MUSÍTE použiť šesťhranný nástroj.

3.Pri vykonávaní údržby buďte opatrní.

Nepriškripnite si prsty.

 (pozri Obrázok 1).

Pri mazaní remeňa postupujte podľa nižšie uvedených pokynov.

Čistenie bežeckého pásu.

1. Vypnite bežecký pás a odpojte napájací kábel. 
2. Pomocou šesťhranného nástroja otočte

dve skrutky napínacej remenice
proti smeru hodinových
ručičiek.
rukami, kým sa pás neuvoľní a ľahko
sa nezdvihne.
Tipy: Pri uvoľňovaní remeňa znížte počet cyklov 
šesťhranného nástroja, ktorý sa používa na nastavenie 
napnutia remeňa po mazaní.

3. Zvýšenie okrajov pásu a rovnomerné prešitie
mazací olej na strede pracovnej plošiny. Mazací olej
nie je potrebné nanášať na celú plošinu. 
4. Objem mazacieho oleja za
obdobie údržby: 5 - 10 ml.
Upozornenie: nadmerné striekanie by mohlo spôsobiť
preklzovanie remeňa.

5. Pomocou šesťhranného nástroja otáčajte oboma
napínacími skrutkami v smere hodinových 
ručičiek, ako je uvedené, až kým nebude úplne 
napnutý.

6. Zapnite bežecký pás a niekoľko
cviÿte, aby sa mazivo rovnomerne 
rozotrelo po celom povrchu. 
Upozornenie: Pri tréningu 
rýchlosťou 4 km/h sa držte 
zábradlia.
Frekvencia mazania: odporúča sa 100 míľ za 
sekundu.

1. Pred čistením bežecký pás vypnite a odpojte 
napájací kábel.
2. Utrite a vyčistite vlhkou handričkou, nečistite

kyslé alebo žieravé čistiace prostriedky.
3. Nečistite v opačnom smere, ako je smer pásu.
4. Je normálne, že po dlhej práci zostane pod
bežiacim pásom niekoľko zvyškov čierneho prášku.
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10
  

 KÓD   CHYBY
Kód chyby 

E02 Odpojený obvod motora

1. Skontrolujte, či sú prívody motora pevne zasunuté do 
spodnej riadiacej dosky.Ak je spojenie uvoľnené alebo je
kontakt slabý, utiahnite svorku a znovu ju zasuňte do 
riadiacej dosky.

2. Ak sa problém nevyrieši vyššie uvedeným postupom,
kontaktovať popredajný servis.

E03 Ochrana proti plameňom

1. Odskrutkujte kryt motora a skontrolujte spojenie medzi
riadiacou jednotkou a motorom.

2. Prívod energie je spôsobený uvoľneným alebo
vytiahnutým konektorom, odskrutkujte kryt motora 
a skontrolujte ho.

3. Ak problém NIE JE vyriešený vyššie uvedeným
postupom, obráťte sa na popredajný servis.

E04 Nadprúdová ochrana

1. Keďže používateľ prekročil limit 120 kg.
2. Otvorte a skontrolujte, či pohyblivé časti nie sú

zablokované cudzími predmetmi (napríklad: hnací motor, 
napínacia remenica, remenica vodiča, kráčajúci remeň).

3. Kráčajúci remeň je príliš utiahnutý alebo je nedostatočne
namazaný. ( pozri podrobné kapitoly týkajúce sa napnutia

remeňa a mazanie )

E05
Porucha komunikácie medzi 
horným snímačom a horným 
ovládaním.

Odpojte vysielací alebo prijímací kábel medzi raketoplánom 
(horný merač) a horným ovládacím prvkom (obrazovka bežeckého 
pásu).

E06 Chyba samokontroly riadiacej jednotky Vymeňte spodný ovládací panel.

E07 Strata parametrov Prepojte programovanie alebo vymeňte riadiacu dosku.

E08 Poškodenie pamäte EEPROM Zmena ovládacieho panela

E10
Bezpečnostný zámok je preč. Počas
1 sekundy sa nezaznamená 
žiadny signál bezpečnostného 
zámku.

Skontrolujte, či je bezpečnostný zámok správne vložený alebo či 
nie je poškodený, vložte ho správne alebo bezpečnostný zámok 
vymeňte.

E12 Gyroskop je chybný Odstráňte gyroskopický čip.

E01
Komunikácia medzi 
riadiacou jednotkou a 
číselným displejom je 
prerušená.

Odskrutkujte kryt motora a overte spojenie medzi ria-
diacim jednotkou a číselným displejom.
Ak kód E01 nebol odstránený, kontaktujte popredajný servis. 

Poznámka: Pred spracovaním vždy vypnite zariadenie a odpojte napájací 
kábel.

Kód chyby             Analýza porúch              Odporúčanie

DÔLEŽITÉ: Ak sa objaví chybový kód, MUSÍTE okamžite zastaviť tréning, Ak sa problém nepodarí vyriešiť ani 
po opätovnom spustení, kontaktujte popredajný servis.

11 RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Analýza porúch Odporúčania

1. Ak sa nerozsvieti, vymeňte spínač za nový.

Nefunguje 2.Skontrolujte, je napájací kábel správne zapojený
uzemnené zásuvky.
3. Vymeňte napájací kábel

1. Nefunguje prepínač 
Power Rock.

2. Úspora energie.
3.Poškodený 
napájací kábel.

za nový.

Skĺznutie 
chodiaceho 
pásu-su

Uvoľnený pás na chôdzu
Utiahnite napínacie pásky na chôdzu pomocou 
šesťhranný nástroj
( 1/4 otočenia oboch skrutiek napínacích kladiek 
v smere hodinových ručičiek )

Diaľkové 
ovládanie 
nefunguje

1. Nesprávne používanie 
predvolených nastavení.

2. Nedostatok energie v
batérii.

3. Funkcia 
diaľkového ovládanie.

1. Ovládací prvok by mal pri používaní
smerovať priamo na port prijímača.

2. Vymeňte nové batériové články.
3. Vymeňte nový diaľkový ovládač.

Hluk 
spôsobený 
trením

Pás na chôdzu v strede.           Podrobnosti nájdete v kapitole Napnutie 

                                chodiaceho remeňa.
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12 ZÁRUKA
OBMEDZENÁ ZÁRUKA VÝROBCU

Spoločnosť UREVO zaručuje pôvodnému kupujúcemu, že tento výrobok je bez vád materiálu a spracovania, ak sa
používa na určený účel a za podmienok na ňom uvedených.
Bol nainštalovaný a prevádzkovaný v súlade s návodom na obsluhu UREVO. 
Povinnosť spoločnosti UREVO v rámci tejto záruky sa vzťahuje na:

DĹŽKA ZÁRUKY NA KOMPONENTY 
Konštrukčný rám 1 rok Len na domáce použitie
Všetky ostatné komponenty 90 dní Len na domáce použitie

Výnimky zo záručného krytia:
Spoločnosť UREVO neposkytuje záruku a nezodpovedá za žiadne zlyhanie výrobku, poruchu výrobku alebo 
spôsobené škody:
1. Nesprávna inštalácia a/alebo nedodržanie inštalačných pokynov spoločnosti UREVO;
2. Používanie tohto výrobku nad rámec bežného používania v domácnosti alebo v aplikáciách, na

ktoré nebol určený;
3. Kozmetické chyby, ako sú škrabance, preliačiny alebo alebo zmeny farby;
4. Poškodenie spôsobené bežným opotrebovaním, vandalizmom, náhodným poškodením alebo poškodením

zvieratami;
5. Akýkoľvek zásah prírody (napr. záplavy, sneh, ľad, hurikány, zemetrasenia, blesky alebo iné prírodné

katastrofy), stav životného prostredia (napr. znečistenie ovzdušia, plesne, huby atď.) alebo znečistenie 
cudzími látkami (napr. špina, mastnota, olej atď.);

6. Bežné poveternostné vplyvy spôsobené , poveternostnými vplyvmi a atmosférou, ktoré môžu okrem iného
spôsobiť odlupovanie, štiepenie, hromadenie nečistôt alebo škvŕn na povrchu farby. 

7. Nesprávna prevádzka, zmena, manipulácia, skladovanie, zneužívanie alebo zanedbávanie výrobkov.

Spoločnosť UREVO podľa vlastného uváženia buď bezplatne opraví, alebo vymení akýkoľvek(é) diel(y), ktorý(é) sa pri bežnom 
používaní v domácnosti ukáže(ú) ako chybný(é).
Oprava alebo výmena neposkytuje nové záručné krytie, ale iba zachováva zostávajúcu časť záruky na pôvodný výrobok. Táto 
záruka sa poskytuje len pôvodnému kupujúcemu a je neprenosné. Vyžaduje sa doklad o pôvodnom nákupe.

Pri objednávaní náhradných dielov si pripravte nasledujúce informácie: 

1. Objednávacie číslo
2. Popis dielov

(Bolo by vhodné pridať fotografie alebo videá) 
3. Číslo dielu
4. Dátum nákupu



1CUSTOMER SERVICE

IMPORTANT: FOR UREVO ONLY 
For damaged or defective product, questions, replacement parts or any other service 
support, please contact our customer service department by the below methods: 

services@urevo.com

Response Time: 24-48 hours 

Emailing us with the Order ID will be the best method to receive a response during peak 
business hours.

Website:  www.urevo.com

US Support Hotline: (1)844-998-2473
Hours of Operation: Monday – Friday : 9 AM – 12 PM ; 1 PM – 6 PM (PST)

PLEASE DO NOT RETURN THIS PRODUCT WITHOUT ASKING OUR CUSTOMER 
SERVICE FIRST.

SCAN THIS QR CORD TO GET THE PRODUCT INSTALLATION OR 
MAINTENCE VIDEOS

Urevo YouTube Video

2  WORKOUT WITH    
FITNESS APP

1.	Scan QR code to download and install Urevo Fitness APP.

2.	Free of charge to create membership and log in.

3.	Bluetooth connectivity walking treadmill to your device.

•	Connected:  solid light 

•	Searching or failed connection:  flashing 

•	Updating:   quick flashing 

4.	Enjoy your exercises. 
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DANGER - To reduce the risk of 
electric shock:
1.	Always unplug this treadmill from the 

electrical outlet immediately after using 
and before cleaning.

WARNING - To reduce the risk 
of burns, fire, electric shock, or 
injury to persons:
1.	An t readmi l l  should  never  be  le f t 

unattended plugged in. Unplug from 
outlet when not in use,and before putting 
on or taking off parts.

2.	Do not operate under blanket or pillow. 
Excessive heating can occur and cause 
fire, electric shock, or injury to persons.

3.	Close supervision is necessary when this 
treadmill is used by, on, or near children, 
invalids, or disabled persons.

4.	Use this treadmill only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by 
the manufacturer.

5.	Never operate this treadmill if it has a 
damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if  it  has been dropped or 
damaged, or dropped into water. Return 
the treadmill to a service center for 
examination and repair.

6.	Do not carry this treadmill by supply cord 
or use cord as a handle.

7.	Kee p the  c ord  a w ay  f rom he ate d 
surfaces.

8.	Never operate the treadmill with the air 
openings blocked. Keep the air openings 
free of lint, hair, and the like.

9.	Never drop or insert any object into any 
opening.

10.	Do not use outdoors.
11.	Do not operate where aerosol (spray) 

products are being used or where 
oxygen is being administered.

12.	Caution - To reduce the risk of injury 
from moving parts - Unplug before 
servicing.

13.	Warning - To reduce the risk of Electric 
shock - Unplug before cleaning or 
servicing.

14.	 Warning - Risk of personal injury - Keep 
children under the age of 13 away from 
machine.

15.	 To disconnect, turn all controls to the 
position, then remove plug form outlet.

16.	Connect this treadmill to a properly 
outlet only. See grounding instructions.

17.	This treadmill is not intended for use 
by persons with reduces physical, 
sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the 
treadmill by a person responsible for 
their safety. Keep children under the 
age of 13 away from this machine.

18.	The maximum weight capacity for 
this product is 265lbs/120kg. DO 
NOT EXCEED MAXIMUM WEIGHT 
CAPACITY.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

GROUNDING INSTRUCTIONS:
This product must be grounded. If it should 
malfunction or breakdown, grounding 
provides a path of least resistance for electric 
current to reduce the risk of electric and a 
grounding plug. The plug must be plugged 
into an appropriate outlet that is properly 

3  IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

installed and grounded in accordance with 
all local codes and ordinances. 
DANGER - Improper connection of the 
equipment-grounding conductor can result 
in a risk of electric shock. Check with a 
qualified electrician or serviceman if you 
are in doubt as to whether the product is 
properly grounded. Do not modify the plug 
provided with the product - if it will not fit 
the outlet, have a proper outlet installed by 
a qualified electrician.

FCC STATEMENT:
Operation is subject to the following two 
conditions: 
(1) This device may not cause harmful 
interference, and 
(2) This device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.
3 )  A n y  C h a n g e s  o r  m o d i f i c a t i o n s 
not expressly approved by the par ty 
responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

Note:This equipment has been tested 
and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of 
the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the 

equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on 

a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help.

This device complies with RSS210 ofIndu 
stry Canada. Cetappareil se conforme àR 
SS210 de Canada d'Industrie. This device 
complies with Industry Canada licenseex 
empt RSS standard(s). Operation issubjec 
t to the following two conditions: (1) this 
device may not cause interference, and 
(2) this device must accept anyinterfere 
nce, including interference that maycaus 
e undesired operation of the device. 
appareils radio exempts de licence. 
Son fonctionnementestsujet aux deux 
conditions suivantes: (1)le dispositif ne doit 
pas produire de brouillageprejudiciable, 
et (2) cedispositifdoit acceptertoutbrouill 
agerecu, y compris un brouillagesusce 
ptible de provoquer unfonctionnementi 
ndesirable.
Radiation Exposure Statement: The product 
comply with the Canada portable RF 
exposure limit set forth for an uncontrolled 
environment and are safe for intended 
operation as described in this manual. 
The further RF exposure reduction can 
be achieved if the product can be kept as 
far as possible from the user body or set 
the device to lower output power if such 
function is available. 
Déclarationd'exposition aux radiations : Le 
produitestconforme aux limitesd'exposition 
pour les appareils portables RF pour les 
Etats-Unis et le Canada établies pour un 
environnement non contrôlé. 
Le produitestsûr pour un fonctionnement
telquedécritdanscemanuel. La réduction 
aux expositions RF peutêtreaugmentéesi
l'appareilpeutêtreconservéaussi loin que 
possible du corps de l'utilisateurouque le 
dispositifestréglésur la puissance de sortie 
la plus faiblesiunetellefonctionestdisponib
le. 
This Class B digital apparatus complies 
with Canadian ICES-003. 
Cetappareilnumerique de la classe B 
estconforme a la norme NMB-003 du 
Canada. 
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4  PRODUCT & ACCESSORIES

Please carefully check whether the contents of the package are complete and intact.
If there is any missing and damage, please contact the seller.

Accessories

Hex tool × 1

Remote Controller x 1 Power Cord x 1

Safety Key x 1

Lubricating Oil x 1 AAAx 2
Battery Cell x 1

User Manual x 1Tablet Mount x 1Treadmill  × 1

5  SPECIFICATION

Product 
configuration

Detailed 
parameters

Product 
configuration

Detailed 
parameters

Product dimension
(Folded  down)

139 x 64.5 x 17 cm
Product dimension
(Folded up)

129 x 64.5 x 104 cm 

54.72 x 25.39 x 6.69 
inch

50.79 x 25.39 
x40.94inch 

Running area

42 x 108 cm

Maximum speed 7.6 mph

16.54 x 42.52 inch

Gross weight

40.2 KG

Minimum speed 0.6 mph

 88.62Lbs

Net weight

33.8 KG

Rate voltage 110 - 120V ~

74.51 Lbs

Maximum load

120 KG Peak housepower 2.5 Hp

265 Lbs Suggested age 13-60 years old

Warning!
Risk of personal injury Keep children under the age of 13 away from machine.
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6  PRODUCT 
INTRODUCTION

Power Connector
Power Switch

Handrail Holder

safety stop (cord type)

Upright

Main Body

Display 
Panel

Fold Knob 

running surface

Foot Rail

Tablet
 Mount 

rear roller 
protective cover

Transport wheel

Consloe

Hex tool 

rear roller protective cover
Adjustable Feet Pad

front protective cover 

Adjustable 
Incline System

7  HOW TO USE                 
Unfolded To Run (Speed range : 0.6- 7.6mph)

1.	Unbox to take out the treadmill with the related accessories, then place the treadmill on 
flat ground. 

2.	Counterclockwise roating fold lever   
to unlock.

3.	Open the armrest horizontally upwards   

4.	Clockwise roating fold lever to lock.
NOTE: Upright MUST fixed security 
before running. 

5.	Install the safety lock onto the handrail. 

6.	Insert tablet mount refer to arrow sign. 7.	Plug in power cord to power connector. 
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8.	Power on and start to running.

safety stop (cord type) 

In any emergency occurs, treadmill stops automatically and show "E10"  when the safety 
key is pulled out from the console.
NOTE: Find the clip (A) onto the waistband of your clothes, another key (B) 
magnetic  attracted under console.

Folded To Walk (Speed range : 0.6 - 4.0mph)  

1.	Detach the tablet mount.
2.	Fold down handlbar subassemble 

under reverse procedure.
3.	Enjoy walk exercise with remote control.
4.	The treadmill is in the walking mode. 

Please use the fixed nuts to lock the 
handrails.

A

B

Transportation

1.	If transportation needs , please unplug power cord and tablet mount before lifting the 
terminal of treadmill . 

2.	Easy to transport treadmill with bottom transportation wheel assists, like as 
wheelbarrow.

NOTE: Before move and storage, please make sure the power switch into off and 
power cord is unplugged.

Make sure that the treadmill Ascension angle is in the initial state. 

和下面那个 stop 键有什么区别
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8  OPERATION

Console

Touch button feature

Button Function

Reduce incline level. 

Increase incline level.  

Short press the button, the walking mode provides three running models, 
and the running mode provides six running models.  
Walking mode.P01-P03 
Running mode.P01-P06

·To start walking belt and the initial speed setting is0.6mph
·To stop walking bele for a short pause or break,re-touch it again to resume.

Short touch this button to stop walking belt when your workout is completed.

Customize worktout goals ( Ex :Time ; Calories ; Distance ) .

Decelerate: Short touch or hold down this button, the speed setting will 
change by 0.2mph.
Accelerate: Short touch or hold down this button, the speed setting will 
change by 0.2mph.

Standby Mode 
When the treadmill is paused during operation, if the pause is not released within 10 
minutes, it will return to the standby interface "0000", and at the same time, the previous 
operation data will be reset to zero; if there is no operation for 10 minutes on the standby 
interface, it will enter the sleep mode; in the sleep mode, pressing any key will return to 
the standby interface "0000".

Display Screen

As you walk on or run on the treadmill, the display can show the following workout information: 

Name Range Display

Speed 0.6-7.6 mph Displays the speed of walking belt. 

Calories 0-6553 Kcal Displays the approximate number of calories you have 
burned.

Inc 0-9 level Displays the incline level of your setting.

Time 00.00 -99.59 
minutes Displays the elapsed time.

Distance 00.00- 99.99 miles Displays the distance that you have walked or run.
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Remote Cmontrol

Start/Stop
/Pause

Speed - 
Incline +
Speed + 
Incline -

Note: Ensure that the walking treadmill is power on and the remote control is 
installed with battery.

Operation of Remote Controller

Buttons Functions Operation Note
Start Short press Start the walking treadmill

Stop Long press for 2"
Display show "End" and walking belt slow down 
untill completely stop. 
Display off if End status longer than 10 minutes.

Pause Short press
(in start mode)

Take a pause while exercising, walking belt 
slow down untill completely stop, display show 
" PAU" and the workout data will be preserved, 
re-press this button to resume. 
Display off if pause longer than 10 minutes.

Incline + Short press Increase incline level.

Incline - Short press Decrease incline level.

Accelerate Short press Walking belt speed up, the increment is 0.2mph. 

Decelerate Short press Walking belt speed down, the decrement is 
0.2mph. 

MODE Short press To seting your private exercise taget ( Ex :Time ; 
Calories ; Distance ) and countdown.

PROG Short press

Walking mode.P01-P03 
Running mode.P01-P06 
It's not appliabled to change parameters with 
remote control , You're able to tracking the state 
of exercise data with display.

MODE
Programme

Auto incline feature introduction
•	 9 incline levels .Adjustable gear:9 gears. 
•	 Change the incline of working treadmill as desired.

 Level 0

•	 Friendly remind of Auto incline features 
	» Incline level should be set to " Zero " when you are finished exercising.
	» Perform POST (Power On Self Test) to identify inlcine level and back to " Zero" 

automatically.

 Level 9

  Incline                0.0           1.0           2.0           3.0            3.0           2.0           2.0           1.0           1.0           0.0         

  Incline                0.0           1.0           2.0           3.0            3.0           2.0           2.0           1.0           1.0           0.0         

  Incline                0.0           0.0           2.0           4.0            5.0           6.0           7.0           8.0           9.0           0.0         

P04(Fast fat 
burning) Speed(MPH)          2.0           6.5           6.0           5.5            5.5           6.0           6.0           6.5            6.5          4.0        

Speed(MPH)          2.0           5.0           4.5           4.5            4.0           4.0           4.5           5.0            5.0           2.0        

Speed(MPH)          2.0           7.6           7.1           6.5            6.2           6.0           5.8           5.6            5.4           4.0        

P05(Morning jog)

P06(Explosive 
running)

Treadmill Mode
Segment               1               2              3               4               5               6              7               8               9             10          

    Time            180 sec  180 sec   180 sec  180 sec  180 sec  180 sec  180 sec   180 sec  180 sec  180 sec         

  Incline                0.0           1.0           2.0           3.0            4.0           5.0           6.0           6.0           5.0           4.0         

  Incline                0.0           1.0           3.0           4.0            6.0           8.0           9.0           9.0           6.0           4.0         

  Incline                0.0           1.0           2.0           3.0            2.0           1.0           2.0           3.0           2.0           1.0         

  P01(Fat Burn)

  P02(Hill Climb)

  P03(Take a wall)

Speed(MPH)          1.0           1.6           2.0           2.6            3.0           3.6           4.0           3.6            3.0           2.6        

Speed(MPH)          1.0           2.0           3.0           2.6            2.0           1.6           1.0           1.6            2.0           2.6        

Speed(MPH)          1.0           1.4           1.6           1.6            1.8           1.8           2.0           2.0            1.8           1.8        
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9  CARE & MAINTENANCE

 Symptom : walk belt off centered or slips.

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Centering walk belt process as follow :

1.	Power off treadmill and unplug the power cord .
2.	 Manual centering process as follow: 

•	If the walk belt has shifted to left, use the hex 
tool to turn the left idler roller screw clockwise 
1/4 of a turn(refer to figure 1). 

•	If  the walk belt has shifted to right, use the hex 
tool to turn the right idler roller screw clockwise 
1/4 of turn(refer to figure 2).

3.	 Treadmill MUST work 1-2mintutes. Repeat 
manual centering process untill the walk belt is 
centered. 

Belt slip correcting process as follow : 
1.	Power off treadmill before operation. 
2.	Using the hex tool, turn both idler roller screws 

clockwise 1/2 of turn(refer to figure 3).
3.	After corrected, please attempts to walking 1-2 

minutes under 2-3mph speed setting. Repeat 
until the walk belt is properly tightened.

Note: The Tread-belt should not be adjusted too 
tightly, otherwise it will be damaged.

Attentions 
1.	To prevent any injury, don’t place any debris 

around treadmill before maintenance process. 
2.	MUST use associated hex tool.  
3.	Take care at maintenance process. 
    Do not pinch fingers.

Belt lubrication process, follow instruction below to 
lubricate belt. 

1.	 Power off treadmill and unplug power cord.
2.	 Using the hex tool, turn both idler roller screws 

counterclockwise till belt loosen and lifting easily.
Tips: please markdown hex tool rotating cycles 
when loosen belt, which use for adapting belt 
tension after lubrication process.

3.	 Lifting edges of belt and spraying lubrication oil 
at center of walk platform evenly. Not necessary 
to apply spray lubrication oil on entire walk 
platform.

4.	 Lubrication oil volume Per time of maintenance: 
5-10mL. 

  Attention: it would causes of belt slip if spray    
too much.

5.	 Using the hex tool, turn the both idler screws 
clockwise as previous markdown number of turns 
untill walk belt tighten properly. 

6.	 Power on treadmill and workout for a few 
minutes, in order to spread lubrication oil to 
whole belt surface evenly.

  Attention: please hold handrail when workout 
at  4mph setting.

  Lubrication frequency: High recommend 100 
Miles Per time.

Treadmill cleaning.

1.	Power off treadmill and unplug power cord before 
cleaning. 

2.	Wipe and clean with damp cloth,  Do not cleaning 
with acidic or caustic detergents.

3.	Do not clean opposite of walk belt. 
4.	Its normal few black powders residual under 

treadmill after long working.
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10  ERROR CODE
Error Code Fault Analysis Resolutions

E01
Communcation interrupted 
between contoller and 
numercic display.

Unscrew motor hood and verify connection between 
controller and numeric display. 
Please contact with after sale service if E01 code has 
not been eliminated. 
Notice: Always power off and unplug power cord before 
processing. 

E02 open circuit of the motor

1.	 User confirms whether the motor wires are securely 
plugged in the lower control board.If the connection 
is loose or contact is poor, tighten the terminal and 
reinsert it into the controller.

2.	Please contact with after sale service if problem CAN 
NOT solved by above process.

E03 Flame protection

1.	 Unscrew motor hood and verify connection between 
controller and motor.

2.	 Power supply interrput due to connector loosen or 
out, please unscrew  motor hood to check.

3.	 Please contact with after sale service if problem 
CAN NOT solved by above process. 

E04 Over current protection

1.	 Due to user over limited 120Kg.
2.	 Open to check any foreign objects blocked moving 

parts. ( such as: drive motor, idler roller, driver roller, 
walking belt ) 

3.	 Walking belt is overtightened or lack of lubricant. ( 
please see detail chapters relate to belt tension and 
lubricant process )  

E05
The communication fault 
between the upper meter 
and the upper control.

Disconnect the transmitting or receiving wire between 
the shuttle (upper meter) and the upper control (the 
display screen of the treadmill)

E06 Controller self-check error Replace the lower control board.

E07 Parameter loss
Resolder the programming or replace the control 
board.

E08 EEPROM Damage Change control panel

E10
The safety lock has fallen 
off. No safety lock signal is 
detected for 1 second.

Check whether the safety lock is inserted properly or 
whether the safety lock is damaged, insert it correctly 
or replace the safety lock.

E12 The gyroscope is faulty Remove the gyroscope chip.

IMPORTANT: If error code appears, you MUST stop workout immediately, Please 
contact with after sale service if problem CAN NOT be solved after restart.

11  TROUBLESHOOTING

Problem Fault Analysis Resolutions

No working 

1.	Power rock switch 
dyfunction.

2.	Power supply 
interrputed.

3.Power cord damaged.

1.	Replace new power rock switch if it doesn't 
light on.

2.	Make sure that power cord is plugged into 
properly grounded outlet.

3.	Replace new power cable.  

Walking 
belt slips Walking belt loose

Tighten walking belt tension with hex tool 
( 1/4 a turn both idler roller screw clockwise) 

Remote 
control 
does not 
work

1.	Incorrect use of default.
2.	Battery power shortage.
3.	Remote control 

maulfunction.

1.	Remotor control should directly aiming to 
receiver port when in use.

2.	Replace new battery cells. 
3.	Replace new remote control.  

Friction 
noise Walking belt off center. See details of walking belt tension chapter.
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12  WARRANTY

MANUFACTURER’S LIMITED WARRANTY
UREVO warrants to the original purchaser that this product is free from defects in material 
and workmanship when used for the purpose intended, under the conditions that it 
has been installed and operated in accordance with UREVO Owner’s Manual. UREVO’s 
obligation under this warranty applies to the following:

COMPONENT LENGTH OF WARRANTY
Structural Frame 1 year For Home Use Only 
All Other Components 90 days For Home Use Only

Exclusions from Warranty Coverage:
UREVO does not warrant against and is not responsible for, and no implied warranty shall 
be deemed to cover, any product failure, product malfunction, or damages attributable 
to:
1.	Improper installation and/or failure to abide by UREVO’s installation guidelines;
2.	Use of this product beyond normal home use, or in an application for which it was not 

designed;
3.	Cosmetic items such as scratches, dents or discolorations;
4.	Damage caused by normal wear and tear, vandalism, accidental or by animals;
5.	Any act of Nature (such as fire, flooding, snow, ice, hurricanes, earthquakes, lightnings 

or other natural disasters), environmental condition (such as air pollution, mold, mildew, 
etc.), or staining from foreign substances (such as dirt, grease, oil, etc.);

6.	Normal weathering due to exposure to sunlight, weather and atmosphere which can cause 
colored surfaces to among other things, flake, chalk, accumulate dirt or stains.

7.	Improper operation, alteration, handling, storage, abuse or neglect of the products.

UREVO , using its sole discretion, will either repair or replace free of charge any part(s) 
proven to be defective under normal home use. Any repair or replacement shall provide 
no new warranty coverage, but shall retain only the remaining portion of the original 
product’s warranty. This warranty is offered only to the original purchaser and is not 
transferable. Proof of original purchase is required.

When ordering replacement parts please have the following information ready:
1. Order Number
2. Description of Parts 
     (Adding photos or videos would be helpful)
3. Part Number
4. Date of Purchase
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62 63 DEDE

1KUNDENDIENST

WICHTIG: NUR FÜR UREVO 
Bei beschädigten oder defekten Produkten, Fragen, für  Ersatztei len oder 
andereServiceleistungen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst: 

service_eu@urevo.com

Reaktionszeit: 24–48 Stunden

Wenn Sie uns eine E-Mail mit Ihrer Bestell-ID schicken, erhalten Sie während 
derHauptgeschäftszeiten am ehesten eine Antwort.

Website: www.urevo.com

B IT T E  G E B E N  S I E  D I E S E S  P R O D U K T N I C HT Z U R Ü C K ,  O H N E  VO R H E R 
UNSERENKUNDENSERVICE ZU KONTAKTIEREN.

SCANNE DIESES QR-CODE, UM VIDEOS ZUR INSTALLATION 
ODER WARTUNG DES PRODUKTS ZU ERHALTEN.

Urevo YouTube Video

2  TRAINIEREN MIT DER    
FITNESS-APP

1.	Scannen Sie den QR-Code, um die Urevo Fitness APP herunterzuladen und zu installieren.

2.	Kostenloses Anlegen einer Mitgliedschaft und Anmeldung.

3.	Bluetooth-Verbindung zwischen dem Laufband und Ihrem Gerät.

•	Verbunden:  leuchtet

•	Verbindung wird gesucht oder ist fehlgeschlagen:  blinkt

•	Wird aktualisiert:   schnell blinkend

4.	Genießen Sie Ihre Übungen. 
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Gefahr - Um das Risiko eines 
Stromschlags zu verringern, 
beachten Sie bitte die folgenden 
Anforderungen:
1.	Ziehen Sie sofort nach Gebrauch bzw. 

vor der Reinigung den Netzstecker der 
Laufmaschine aus der Steckdose. 

Warnung - Um dieGefahrvonVerbr 
ennungen, Brand, Stromschlagod 
er Körperverletzungen zuverringer 
n, beachten Sie bitte die folgenden 
Anforderungen:
1.	Laufmaschinen im e ingesteckten 

Zustand dürfen nicht unbeaufsichtigt 
gelassen werden. Ziehen Sie beim 
Nichtgebrauch und vor dem Be- oder 
Entladen von Teilen immer den Stecker 
aus der Steckdose.

2.	Verwenden Sie das Gerät niemals unter 
Decken oder Kissen. Eine Überhitzung 
des Geräts kann zu Brand, Stromschlag 
oder Körperverletzungen führen.

3.	Beaufsichtigen Sie Kinder, Verletzte 
oder Behinderte immer, wenn sie eine 
Laufmaschine benutzen, sich dieser 
nähern oder sich auf einer Laufmaschine 
befinden.

4.	Verwenden Sie diese Laufmaschine 
n u r  f ü r  d e n  i n  d i e s e m  H a n d b u c h 
beschriebenen Verwendungszweck. 
Verwenden Sie niemals Zubehörteile, die 
nicht vom Hersteller empfohlen sind.

5.	Wenn das Netzkabel oder der Stecker 
der  Laufmaschine beschädigt  ist , 
unregelmäßig funktioniert, herunterfällt 
und dadurch beschädigt wird oder in 
Wasser eingetaucht wurde, verwenden 
Sie es/ihn bitte nicht mehr und senden 
S i e  e s / i h n  z u r  R e p a ra t u r  a n  d a s 

Servicezentrum.
6.	Heben Sie beim Handhaben diese 

Laufmaschine nicht am Netzkabel 
an und verwenden Sie das Netzkabel 
nicht als Handgriff, wenn Sie diese 
Laufmaschine transportieren.

7.	Halten Sie das Netzkabel von heißen 
Oberflächen fern.

8.	S t e l l e n  S i e  b e i  e i n g e s c h a l t e t e r 
L a u f m a s c h i n e  s i c h e r,  d a s s  d i e 
Belüftungsöffnungen frei sind und nicht 
durch Fremdkörper wie Watte und Haare 
verstopft werden.

9.	Lassen Sie niemals Gegenstände in 
die Öffnungen des Gerätes fallen bzw. 
setzen Sie sie niemals in die Öffnungen 
des Gerätes ein.

10.	Verwenden Sie die Laufmaschine 
niemals im Freien.

11.	Verwenden Sie diese Laufmaschine 
niemals mit Aerosol- (Spray-) Produkten 
oder in einer sauerstoffversorgten 
Umgebung.

12.	Vorsicht - Um das Verletzungsrisiko 
durch bewegliche Teile zu verringern, 
ziehen Sie bitte vor der Wartung den 
Netzstecker ab.

13.	Wa r n u n g  -  U m  d a s  R i s i k o  e i n e s 
Stromschlags zu verringern, ziehen Sie 
bitte vor der Reinigung oder Reparatur 
den Netzstecker ab.

14.	 Warnung - Es besteht die Gefahr von 
Körperverletzungen, bitte stellen Sie 
sicher, dass Kinder unter 13 Jahren von 
dieser Maschine fern gehalten sind.

15.	 Zur Trennung der Stromversorgung stellen 
Sie bitte zuerst alle Steuerschalter in die 
AUS-Position, bevor Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose ziehen.

16.	B i t t e  s c h l i e ß e n  S i e  d i e s e 
L a u f m a s c h i n e  a n  d i e  p a s s e n d e 
Steckdose an. Einzelheiten siehe 
Erdungsanweisungen.

17.	Diese Laufmaschine ist  nicht für 
die Verwendung durch Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, 
s e n s o r i s c h e n  o d e r  g e i s t i g e n 
F ä h i g k e i t e n  o d e r  M a n g e l  a n 
einschlägiger Erfahrung und Wissen 
geeignet, es sei denn, dass sie von 
e i n e m  S i c h e r h e i t s b e a u f t ra g t e n 
beaufsichtigt und eingewiesen werden. 
Bitte halten Sie Kinder unter 13 Jahren 
von diesem Gerät fern.

18.	Die maximale Tragfähigkeit dieses 
Produkts beträgt 120 kg / 265 lbs. 
Es ist strengstens verboten, die 
maximale Belastungsgrenze zu 
überschreiten.

Bitte bewahren Siediese 
Anweisungen sicher auf 

Erdungsanweisungen
Dieses Produkt muss für die Verwendung 
geerdet sein.

Wenn das Produkt ausfällt oder beschädigt 
ist, kann die Erdung einen niederohmigen 
Pfad für den Strom bereitstellen, wodurch 
das Risiko eines Stromschlags bzw. 
das Risiko, das vom Erdungsstecker 
verursacht wird, verringert wird. Stellen Sie 
sicher, dass der Stecker in die Steckdose 
eingesteckt ist, die den örtlichen 
Vorschriften und Normen entspricht 
undordnungsgemäß installiert und geerdet 
ist. 

Gefahr - Ein unsachgemäßer Anschluss der 
Erdungsleitung des Geräts kann zu einem 
Stromschlag führen. Wenn Sie Zweifel 
haben, ob das Produkt ordnungsgemäß 
geerdet ist, wenden Sie sich bitte an 
Elektrofachkraft oder Reparaturfachkraft. 
Bauen Sie den mit dem Produkt gelieferten 

Stecker nicht um - wenn der Stecker 
nicht zur Steckdose passt, wenden Sie 
sich bitte an eine Elektrofachkraft, um die 
entsprechende Steckdose zu installieren. 

Die US-amerikanische Bundesko
mmunikationskommission (FCC) 
erklärt:
Der Betrieb dieses Geräts unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 
Störungen verursachen; 
(2) Dieses Gerät muss in der Lage sein, 
jeder Form von Störungen standzuhalten, 
einschließlich Störungen, die unerwartete 
Betriebsbedingungen verursachen können. 
(3) Darüber hinaus können jegliche 
Umbauten oder Modifikationen ohne 
ausdrückliche Genehmigung des 
Konformitätsverantwortlichen dazu führen, 
dass der Benutzer das Recht zum Betrieb 
dieses Geräts verliert.

Hinweis:Dieses Gerät wurde getestet 
und entspricht den  Einschränkungen 
von Teil  15 der Vorschriften der FCC 
f ü r  d i g i t a l e  G e r ä t e  d e r  K l a s s e  B . 
Diese Einschränkungen sollen einen 
angemessenen Schutz vor Störungen in 
Haushaltsumgebungen bieten. Dieses 
Gerät erzeugt, verwendet und sendet 
möglicherweise Hochfrequenzenergie 
a u s ,  d i e  s c h ä d l i c h e  S tö r u n g e n  d e r 
F u n k k o m m u n i k a t i o n  v e r u r s a c h e n 
k a n n ,  w e n n  d i e  I n s t a l l a t i o n s -  bz w. 
Nutzungsrichtlinien nicht befolgt sind. 
Selbst  wenn die  Richt l in ien befolgt 
werden, gibt es jedoch keine vollständige 
Garantie dafür, dass in einer bestimmten 
Installationsumgebung keine Störungen 
auftreten. Wenn das Gerät den Empfang 
von Rundfunk- oder Fernsehsignalen stört 
(erkennbar durch Schaltgerät), wird dem 
Benutzer empfohlen, eine oder mehrere 
der folgenden Maßnahmen zu ergreifen, 
um die Störungen zu reduzieren: 
• Stellen Sie die Empfangsantenne nach 
oder positionieren Sie sie neu. 

3  WICHTIGE SICHERHEITSH 
INWEISE ZUR BEDIENUNG 
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• Vergrößern Sie den Abstand zwischen 
dem Gerät und dem Empfänger. 
•  S c h l i e ß e n  S i e  d a s  G e rä t  a n  e i n e 
Steckdose an, die zu einem anderen 
Stromkreis als der Empfänger gehört. 
•  Wenden Sie sich an den Verkäufer 
o d e r  e i n e n  e r f a h r e n e n  R u n d f u n k - /
Fernsehtechniker, um Unterstützung zu 
erhalten. 
Dieses Gerät entspricht dem RSS210-
S t a n d a r d  v o n  I n d u s t r y  C a n a d a . 
Cetappareil se conforme à RSS210 
de Canada d 'Industrie. Dieses Gerät 
entspricht  dem RSS-Standard zur 
Lizenzfreiheit von Industry Canada. 
Der Betrieb dieses Geräts unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: 
(1) Das Gerät darf keine schädlichen 
Störungen verursachen, und (2) das 
Gerät muss jeder Form von Störungen 
standhalten können, einschließlich 
S t ö r u n g e n ,  d i e  u n e r w a r t e t e 
Betriebsbedingungen verursachen 
können. appareils radio exempts de 
licence. Son fonctionnementestsujetaux 
d e u x  c o n d i t i o n s  s u i v a n t e s : ( 1 )
l e  d i s p o s i t i f n e d o i t p a s  p r o d u i r e 
d e  b r o u i l l a g e p r e j u d i c i a b l e , e t 
( 2 ) c e d i s p o s i t i f d o i t  a c c e p t t e r 
t o u t b r o u i l l a g e r e c u ,y c o m p r i s  u n 
brouillage susceptible de provoquer 
un fonctionnementwünschenswert.
Erklärung zur Strahlenexposition: Dieses 
Produkt entspricht den kanadischen 
Grenzwerten für tragbare HF-Exposition 
für unkontrollierte Umgebungen und 
kann sicher in der in diesem Handbuch 
beschriebenen Weise betrieben werden. 
Um die Strahlenexposition weiter zu 
reduzieren, halten Sie das Produkt 
so weit wie möglich vom Körper des 
Benutzers fern oder reduzieren Sie die 
Ausgangsleistung des Geräts, wenn das 
Gerät über relevante Funktionen verfügt. 
D é c l a r a t i o n d ' e x p o s i t i o n a u x 
rad iat ions:Leprodui testconforme 
a u x  l i m i t e s d 'e x p o s i t i o n  p o u r  l e s 
appareils portables RF pourles Etats-

Unis et le Canada établies pour un 
e n v i ro n n e m e n t  n o n  c o n t rô l é  . L e 
produitestsûr pour un fonctionnement 
telquedécritdanscemanuel. La réduction
aux expositions RF peutêtreaugmentéesi 
l'appareilpeutêtreconservéaussi loin que
possible du corps de l'utilisateurouque 
ledispositifestréglésur la puissance 
de sortie la plus faiblesiunetellefonct
ionestdisponib  le.Dieses Produkt ist 
ein digitales Gerät der Klasse B und 
entspricht dem kanadischen Standard 
ICES-003. Cetappareilnumerique de la 
classe B  estconforme a la norme NMB-
003 du Canada.

4  Produkt und Zubehörteile

Bitte überprüfen Sie, ob der Inhalt der Verpackung einwandfrei ist. Wenn etwas fehlt oder 
beschädigt ist, wenden Sie sich bitte an den Verkäufer.

Zubehörteile

Sechskantschlüssel × 1

Fernbedienung x 1 Netzkabel x 1

Sicherheitsschlüssel x 1

Schmieröl x 1 AAA Batterien x 2
Batterieeinheit x 1

Benutzerhandbuch x 1Halter für Tablet  x 1Laufmaschine × 1
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5   Spezifikationen

Product 
configuration

Detailed 
parameters

Produktkon 
figuration

Detaillierte 
Parameter

Produktabmessun
gen (Umklappen 
nach unten) 

139 x 64.5 x 17 cm
Produktabmessun
gen (Umklappen 
nach oben)

129 x 64.5 x 104 cm 

54,72 x 25,39 x 6,69 
Zoll

50,79 x 25,39 x 40,94 
Zoll

Laufbereich

42 x 108 cm
Maximale 
Geschwindigkeit 7,6 Meilen/Std.

16,54 x 42,52 Zoll

Bruttogewicht

40.2 KG
Mindestges 
chwindigkeit 0,6 Meilen/Std.

 88.62Lbs

Nettogewicht

33.8 KG

Nennspannung 110 - 120 V

74.51 Lbs

Maximale 
Belastung

120 KG Spitzenleistung 2,5 PS

265 Lbs Empfohlenes Alter 
zur Verwendung 13-60 

Warnung!
Es besteht die Gefahr von Körperverletzungen, bitte stellen Sie sicher, dass sich 
Kinder unter 13 Jahren von dieser Maschine fernhalten. Stromanschluss

Ein/Aus-Schalter

Handlaufhalterung

Not-Aus-Schalter

Säule

Vordere Schutzabdeckung

Anzeigetafel

Drehknopf 
zum Klappen

Fußpedal

Hintere Laufrolle
Schutzhülle

Transportrolle

Bedienpult

Sechskantschlüssel 

Schutzabdeckung f
ür hintere Laufrollen 

Verstellbares Fußpolster

Halter für Tablet

System zu
Neigungseinstellung

(Drahttyp) 

Lauffläche 

6   Produkteinführung

Grundmaschine
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7 Verwendung
Zur Verwendung ausklappen 
(Geschwindigkeitsbereich: 0,6 - 7,6 Meilen/Std.) 
1.	Packen Sie die Verpackung aus, entnehmen Sie die Laufmaschine und die zugehörigen 

Zubehörteile und stellen Sie die Laufmaschine auf einen ebenen Boden. 

2.Drehen Sie den klappbaren Handgriff 
gegen den Uhrzeigersinn

3.Drücken Sie den Handlauf horizontal nach 
oben, um ihn zu entriegeln. 

4.Drehen Sie den klappbaren Handgriff 
im Uhrzeigersinn, um ihn zu verriegeln.

5.MontierenSiedieSich erheitsver riegelung 
am Handlauf.Hinweis :VordemBetrieb 
musssichergestellt werden, dass die 
Säulen fest gesichert sind.

6. Anhand der Pfeilmarkierung den 
Halter für Tablet einsetzen.

7. Stecken Sie das Netzkabel in den 
Netzanschluss ein. 

和下面那个 stop 键有什么区别

1.	8.Schalten Sie die Maschine ein und          
starten Sie den Betrieb.

Not-Aus-Sschalter (Drahttyp)

Ziehen Sie im Notfall einfach den Sicherheitsschlüssel vom Bedienpult und die 
Laufmaschine stoppt automatisch und zeigt „E10“ an. 
Hinweis: Befestigen Sie den Clip (A) am Bund des Kleidungsstücks und 
befestigen Sie den Magnetschlüssel (B) am anderen Ende unter dem Bedienpult. 

Gehmodus im zugeklappten Zustand(Geschwindigkeit
sbereich: 0,6-4,0 Meilen/Std.) 

1.	Entfernen Sie den Halter für Tablet.
2.	Befolgen Sie die umgekehrte Reihenf 

olge des vorgenannten Vorgangs und 
klappen Sie die Handlaufbaugruppe 
nach unten.

3.	 Genießen Sie Gehübungen mit Fernbe 
dienung. 

4.	Die Laufmaschine befindet sich jetzt im 
Gehmodus. Bitte Sicherungsmuttern 
verwenden, um den Handlauf zu 
verriegeln. 

A

B
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8  Bedienung

Bedienpult

Funktionen der Touchscreen-Schaltflächen
Schalt 
fläche Funktionen

Neigung verringern. 

Neigung vergrößern.  

Drücken Sie kurz diese Schaltfläche, um zwischen dem Gehmodus (in drei 
Gehmodi verfügbar) und dem Laufmodus (in sechs Laufmodi verfügbar) zu 
wechseln. 
Gehmodus: P01-P03 
Laufmodus: P01-P06
·Starten Sie das Laufband mit einer Anfangsgeschwindigkeit von 0,6 Meilen/Std.
· Machen Sie nach dem Drücken die Schaltfläche kurz eine Pause oder ruhen Sie 
sich aus und drücken Sie sie erneut, wenn Sie fortfahren möchten. 
Drücken Sie nach der Beendigung des Trainings kurz diese Schaltfläche, um das 
Laufband zu stoppen.
Legen Sie Ihre individuellen Trainingsziele fest (z. B. Zeit, Kalorien, Entfernung 
usw.). 
Verzögerung: Kurzes oder langes Drücken dieser Schaltfläche führt zur 
Verringerung der Geschwindigkeit schrittweise um 0,2 Meilen/Std. 
Beschleunigung: Kurzes oder langes Drücken dieser Schaltfläche führt zur 
Erhöhung der Geschwindigkeit schrittweise um 0,2 Meilen/Std. 

Standby-Modus 
Wenn die Laufmaschine während des Betriebs angehalten wird und nicht innerhalb von 
10 Minuten wieder in Gang gesetzt wird, kehrt das System automatisch zur Standby-
Seite „0000“ zurück und setzt die bisherigen Betriebsdaten zurück. Wenn innerhalb 
von10 Minuten auf der Seite keine Bedienung stattfindet, wechselt die Laufmaschine 
in den Schlafmodus. Drücken Sie im Schlafmodus eine beliebige Schaltfläche, um zur 
Standby-Seite „0000“ zurückzukehren.

Handhabung

1.	Um das Gerät zu transportieren, ziehen Sie das Netzkabel ab und entfernen Sie den 
Halter für Tablet, bevor Sie die Laufmaschine anheben.

2.	Mit der Transportrolle an der Unterseite können Sie die Laufmaschine wie ein Trolley 
leicht bewegen. 

Hinweis: Schalten Sie immer den Netzschalter aus und ziehen Sie das Netzkabel 
ab, bevor Sie das Gerät bewegen oder aufbewahren. 

Bitte stellen Sie sicher, dass der Neigungswinkel der Laufmaschine in den 
Ausgangszustand zurückgesetzt wurde. 
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Fernbedienung

注有口是需要有打开到动作
吗？

Bildschirm

Beim Gehen oder Laufen auf der Laufmaschine können auf dem Bildschirm die folgenden 
Übungsdaten angezeigt werden:  

Bezeichnung Wertebereich Anzeige

Geschwind
igkeit 0,6-7,6 Meilen/Std. Angezeigt wird die aktuelle Geschwindigkeit des 

Laufbandes. 

kcal 0-6553 kcal Angezeigt werden die schätzungsweise verbrannten 
Kalorien. 

Neigung Stufe 0 - 9 Angezeigt wird die aktuell eingestellte Neigungsstufe.

Zeit 00,00 - 99,59 
Minuten Angezeigt wird die Dauer des Trainings. 

Entfernung 00,00 - 99,99 
Meilen

Angeze igt  w i rd  d ie  zurückge legte  Geh-  oder 
Laufstrecke. 

Start/Stopp/
Pause

Neigung +

Neigung -

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Laufmaschine eingeschaltet ist und in der 
Fernbedienung Batterien installiert sind. 

Verwendung der Fernbedienung

Taste Funktionen Bedienung Bemerkungen
Start Kurz drücken Laufmaschine starten

Stopp 2 Sekunden lang 
gedrückt halten

Der Bildschirm zeigt „Ende (END)“ an und das 
Laufband verzögert sich allmählich, bis es 
vollständig stoppt. Wenn der Endzustand länger 
als 10 Minuten dauert, schaltet sich der Bildschirm 
automatisch aus. 

Pause
Kurz 
drücken (im 
Startmodus) 

Unterbrechen Sie das Training, das Laufband 
verzögert sich allmählich, bis es stoppt, 
und der Bildschirm zeigt „Pause (PAU)“ an. 
Trainingsdaten werden dabei beibehalten. 
Drücken Sie diese Taste erneut, um Ihr Training 
fortzusetzen. Wenn die Pause 10 Minuten 
überschreitet, schwaltet sich der Bildschirm 
automatisch aus.

Neigung + Kurz drücken Neigung vergrößern. 

Neigung - Kurz drücken Neigung verringern. 

Beschleun
gen Kurz drücken Das Laufband beschleunigt sich im Schritt von 

0,2 Meilen/Std. 

Verzögern Kurz drücken Das Laufband verzögert sich im Schritt von 0,2 
Meilen/Std. 

Modus Kurz drücken
Legen Sie Ihre persönlichen Trainingsziele (z.B. 
Zeit, Kalorien, Entfernung) mit Countdown-
Funktion fest. 

Modus Kurz drücken
Gehmodus: P01-P03 Laufmodus: P01-P06 
Eine Anpassung der Parameter ist mit der 
Fernbedienung micht möglich. Sie können Ihre 
Trainingsdaten über den Bildschirm verfolgen.

Modus
Programm

Geschwi
ndigkeit+

Geschwin
digkeit -
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Einführung in die automatische Neigungsanpassung
•	 9 Neigungsstufen, 9 Verstellgänge. 
•	  

Einsatzes

Stufe 0

Tipps zur Verwendung der automatischen Neigungsanpassung
	» Achten Sie bitte nach dem Training darauf, die Neigung auf „Null“ zu stellen.
	» Bitte führen Sie beim Start der Maschine einen Selbsttest (POST) durch, das System 

erkennt automatisch die Neigung und setzt sie auf „Null“ zurück. 

 Stufe 9

Neigung               0.0           1.0           2.0           3.0            3.0           2.0           2.0           1.0           1.0           0.0         

 Neigung              0.0           1.0           2.0           3.0            3.0           2.0           2.0           1.0           1.0           0.0         

Neigung               0.0           0.0           2.0           4.0            5.0           6.0          7.0            8.0           9.0           0.0         

2.0            6.5          6.0           5.5            5.5           6.0           6.0            6.5           6.5          4.0        

2.0           5.0          4.5           4.5             4.0           4.0          4.5            5.0           5.0          2.0        

2.0           7.6           7.1           6.5            6.2           6.0          5.8            5.6           5.4           4.0        
P06 (Sprint) 

Laufmodus
Pos.                       1               2              3               4               5               6              7               8               9             10          

    Zeitdauer    180 Sek. 180 Sek.180 Sek. 180 Sek. 180 Sek. 180 Sek.180 Sek. 180 Sek.180 Sek. 180 Sek.

 Neigung	        0             1,0           2,0	         3,0	 4,0            5,0	          6,0	   6,0            5,0           4,0

  Neigung	          0            1,0           3,0	          4,0	  6,0            8,0           9,0	     9,0            6,0          4,0

Neigung               0.0           1.0           2.0           3.0           2.0           1.0            2.0           3.0            2.0          1.0         

1,0            1.6	          2,0	    2.6           3,0            3.6	      4,0           3.6            3,0	         2.6       

    1.0            2.0          3.0            2.6           2.0           1.6           1.0           1.6            2.0           2.6   

1.0           1.4           1.6           1.6           1.8           1.8            2.0           2.0            1.8           1.8        

Geschwindigkeit
(Meilen/Std.) 

Geschwindigkeit 
(Meilen/Std.) 

Geschwindigkei
t (Meilen/Std.) 

P02 
(Bergsteigen)

P01 
(Fettverbrennung)

P03 
(Spazieren gehen) 

P05 (Morg
enjoggen)

P04 (Schne
lle Fettverb
rennung) Geschwindigkei

Geschwindigkei

Geschwindigkei

t (Meilen/Std.) 

t (Meilen/Std.) 

t (Meilen/Std.) 

•	 Passen Sie die Neigungsstufen jederzeit während des 
Einsatzes der Laufmaschine nach Bedarf an. 

9  PFLEGE UND WARTUNG 

Symptom: Das Laufband läuft nicht mittig oder rutscht.

Abbildung 1

Abbildung 2

Abbildung 3

Zentrieren Sie das Laufband wie folgt:

1.	Schalten Sie das Laufband aus und ziehen Sie den 
Netzstecker.

2.	Führen Sie die manuelle Zentrierung wie folgt durch:
•	Wenn das Lauf band nach l inks verrutscht 

ist,drehen Sie die linke Schraube der Tragrolle mit 
dem Sechskantschlüssel um 1/4 Umdrehungen 
imUhrzeigersinn (siehe Abbildung 1).

•	Wenn das Laufband nach rechts verrutscht ist, 
drehen Sie die Schraube der rechten Tragrolle mit 
dem Sechskantschlüssel um 1/4 Umdrehung im 
Uhrzeigersinn (siehe Abbildung 2).

•	3.Das Laufband MUSS 1–2 Minuten laufen.
Wiederholen Sie den manuellen Zentriervorgang, 
bisdas Laufband zentriert ist. 

Korrigieren Sie den Bandschlupf wie folgt:
1.	Schalten Sie das Laufband vor dem Betrieb aus. 
2.	Drehen Sie mit dem Sechskantschlüssel beideSchr 

auben der Umlenkrollen im Uhrzeigersinn um1 /2U 
mdrehungen (siehe Abbildung 3). 

3.	Nach der Korrektur versuchen Sie bitte, 1-2Minuten 
mit einer Geschwindigkeit von 2,0 km/h zu laufenWie 
derholen Sie diesen Vorgang, bis der Laufriemenrich 
tig gespannt ist.

Hinweis: Der Laufflächengurt darf nicht zu straff 
eingestellt werden, sonst wird er beschädigt.
Achtung

1.Um Verletzungen zu vermeiden, sollten Sie vorr der 
Wartung keine Fremdkörper in der Nähe des Laufbands 
ablegen.

2.Sie MÜSSEN das zugehörige Sechskantwerkzeug 
verwenden.  

3.Seien Sie bei der Wartung vorsichtig.Vermeiden Sie ein 
Einklemmen der Finger.
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Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen zum 
Schmieren des Laufbands.
FREUNDLICHE ERINNERUNG: ES WIRD DRINGEND EMPFOHLEN, DEN 
RIEMEN VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH ZU SCHMIEREN!

1.	 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker

2.	 Drehen Sie die beiden Schrauben derUmlenk 
rollen mit dem Sechskantschlüsselgegen 
den Uhrzeigersinn,bis sichderRiemen 
lockert und leicht anhebt.                                                                           
Tipps: Bitte notieren Sie sich die Umdre 
hungen des Sechskantschlüssels beim Löse 
ndesRiemens, damit Sie die Riem enspannung 
nachdem Schmieren anpassen können.

3.	 Heben Sie die Kanten des Laufbandes anunds 
prühen Sie das Fett gleichmäßig auf die Mitte 
derLaufplattform. Es ist nicht notwendig, das Fett 
auf die gesamte Plattform zu sprühen.

4.	 Schmierölmenge pro Wartungsvorgang 5–10ml        
Achtung: Wenn Sie zu viel sprühen, kann 
dasLaufband durchrutschen.

5.	 Drehen Sie die beiden Spannrollenschrauben mit  
dem Sechskantschlüssel im Uhrzeigersinn um 
dieoben angegebene Anzahl von Umdrehungen, 
bis deULaufriemen richtig gespannt ist.

6.	 Schalten Sie das Gerät ein und trainieren  
Sieeinige Minuten lang, damit sich das Fett 
gleichmäßig aufder gesamten Riemenoberfläche 
verteilt.Schmierintervall: Besonders empfohlen in 
Abstände von 200 km.  

Reinigung des Laufbands.

1.	Schalten Sie das Laufband aus und ziehen Sie den 
Netzstecker, bevor Sie es reinigen.

2.	Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch 
ab.Reinigen Sie es nicht mit säurehaltigen oder 
ätzenden Reinigungsmitteln.

3.	Reinigen Sie nicht die Rückseite des Laufbandes.
4.	 Es ist normal, dass nach längerer Arbeit einige 

schwarze Pulverreste unter dem Laufband 
zurückbleiben.

10  Fehlercodes 
Fehlercodes Fehleranalyse Abhilfe

E01
Die Kommunikation 
zwischen der Steuerung und 
dem Digitalbildschirm ist 
unterbrochen. 

Schrauben Sie die Motorabdeckung ab, um die 
Verbindung zwischen der Steuerung und dem 
Digitalbildschirm sicherzustellen. 

Wenn der Code E01 weiter besteht, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst. 

Hinweise: Vor der Arbeit immer spannungsfrei schalten 
und den Netzstecker abziehen. 

E02
Unterbrechung des 
Motorstromkreises

1.	Der Benutzer stellt fest, ob das Motorkabel fest in 
das untere Bedienfeld eingelegt ist. Im Falle von loser 
Verbindung bzw. Wackelkontakt ziehen Sie bitte die 
Klemmen fest und stecken Sie die Steuerung wieder 
ein. 

2.	Wenn das Problem durch den obigen Prozess immer 
noch nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst. 

E03 Explosionsschutz

1.Schrauben Sie die Motorabdeckung ab und stellen Sie 
die Verbindung zwischen der Steuerung und dem Motor 
fest. 
2.Wenn die Stromversorgung aufgrund loser Verbindung 
unterbrochen ist, ziehen Sie sie bitte fest und überprüfen 
Sie sie danach. 
3.Wenn das Problem durch den obigen Prozess immer 
noch nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst. 

E04 Überstromschutz

1. Weil der Benutzer die Grenze des Körpergewichtes von          
120 kg überschreitet. 
2.Öffnen und prüfen Sie die beweglichen Teile (wie z.B. 
Antriebsmotor, Leerlaufwalze, Antriebswalze, Laufband) 
auf Verstopfung durch Fremdkörper.
3.Überprüfen Sie das Laufband auf übermäßige Spannung    
oder Mangel an Schmiermittel (bitte beachten Sie die 
detaillierten Anweisungen im Kapitel zum Einstellen 
der Spannung des Laufbandes und zum Nachfüllen von 
Schmiermittel im Benutzerhandbuch.) 

E05

Zwischen dem 
Instrument oben und dem 
Bedienfeld unten ist eine 
Kommunikationsstörung 
aufgetreten. 

Trennen Sie die Sende- oder Empfangsleitung 
zwischen dem Sendegerät (Instrument oben) und dem 
Bedienfeld unten (Bildschirm der Laufmaschine)

E06 Selbsttestfehler der Steuerung Das Bedienfeld unten ersetzen. 

E07 Parameter fehlt
Programmierchip neu verschweißen oder Bedienfeld 
austauschen. 
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E08 EEPROM beschädigt Bedienfeld ersetzen

E10
Die Sicherheitsverriegelung 
löst sich. Signal der 
Sicherheitsverriegelung nicht 
erkannt für 1 Sekunde. 

Bitte sicherstellen, ob die Sicherheitsverriegelung 
richtig eingesetzt oder beschädigt ist. 
Sicherheitsverriegelung richtig einsetzen oder sie 
ersetzen. 

E12 Ausfall des Gyroskops Gyroskop-Chip entfernen. 

Wichtig: Sie müssen aufhören zu trainieren, sobald der Fehlercode erscheint. Wenn 
das Problem nach dem Neustart des Geräts weiterhin besteht, wenden Sie sich 
bitte an den Kundendienst. 

11  Fehlerbehebung
Problem Fehleranalyse Abhilfe

Das Gerät 
funktioniert 
nicht

1. Fehler desKippschalters  
der Stromversorgung. 
2. Unterbrechung derStro 
mversorgung. 
3. Netzkabel beschädigt. 

1.	Wenn der Kippschalter derStromversor 
gung nicht aufleuchtet, ersetzen Sie ihn 
durch einen neuen. 

2.	 Stellen Sie sicher, dass das Netzkabelo 
rdnungsgemäß in die Erdungssteckdose 
eingesteckt ist. 

3.	Das alte Netzkabel durch ein neueserset 
zen. 

Laufband 
rutschig

Laufband zu lockergespa 
nnt

S p a n n u n g  d e s  L a u f b a n d e s  m i t  d e m 
Sechskantschlüssel einstellen(Drehen Sie 
die beiden Schrauben der Leerlaufwalze 1/4 
Umdrehung im Uhrzeigersinn) 

Ausfall derF
ernbedienung

1. Unzweckmäßige Verwe
    ndung.
2. Batterieladung niedrig.
3. Fehler 
derFernbedienung

1. Wenn Sie die Fernbedienung verwenden,        
stellen Sie sicher, dass sie unmittelbar 
aufden Empfängeranschluss ausgerichtet ist.
2. Alte Batterieeinheit durch eine neue 
ersetzen. 
3. Alte Fernbedienung durch eine neueer 
setzen.

Reibungs
geräusche

Laufband außermittig.
Detaillierte Anweisungen entnehmen Sie bitte 
dem Abschnitt zum Einstellen der Spannung 
des Laufbands. 
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12  GARANTIE
EINGESCHRÄNKTE HERSTELLERGARANTIE
UREVO garantiert dem Erstkäufer, dass dieses Produkt frei von Material- und Verarbeitun 
gsfehlern ist, wenn es für den vorgesehenen Zweck und unter den Bedingungen verwend 
et wird, dasses in Übereinstimmung mit der UREVO-Bedienungsanleitung installiert und 
betrieben wurde. Die Verpflichtung von UREVO im Rahmen dieser Garantie bezieht sich 
auf Folgendes:

DAUER DER GARANTIE FÜR DIE KOMPONENTEN
Struktureller Rahmen: 1 Jahr – Nur für den Heimgebrauch
Alle anderen Komponenten: 90 Tage – Nur für den Heimgebrauch

VON DER GARANTIE AUSGESCHLOSSEN:
UREVO übernimmt keine Garantie und ist nicht verantwortlich für Produktausfälle,Produ
ktfehlfunktionen oder Schäden, die auf diese zurückzuführen sind, und es besteht keine 
stillschweigende Garantie:
1.	 Unsachgemäße Installation und/oder Nichtbeachtung der UREVO-Installationsrichtlinie 

n;
2.	Verwendung dieses Produkts über den normalen Hausgebrauch hinaus oder in einerAn 

wendung, für die es nicht konzipiert wurde;
3.	 Kosmetische Mängel wie Kratzer, Beulen oder Verfärbungen;
4.	Schäden, die durch normale Abnutzung, Vandalismus, Unfälle oder durch Tiere verursa 

chtwerden;
5.	Naturereignisse (wie Feuer, Überschwemmung, Schnee, Eis, Orkan, Erdbeben, Blitzsc 

hlagoder andere Naturkatastrophen), Umwelteinflüsse (wie Luftverschmutzung, Schim 
mel,Mehltau usw.) oder Verunreinigungen durch Fremdstoffe (wie Schmutz, Fett, Öl u 
sw.);

6.	Normale Verwitterung aufgrund von Sonneneinstrahlung, Wetter und Atmosphäre, die 
dazuführen kann, dass farbige Oberflächen unter anderem abblättern, verkalken, sich 
Schmutz oderFlecken ansammeln.

7.	 Unsachgemäße Bedienung, Veränderung, Handhabung, Lagerung, Missbrauch oderV 
ernachlässigung der Produkte.

UREVO wird nach eigenem Ermessen jedes Teil, das sich bei normalem 
Hausgebrauch alsdefekt erweist, entweder reparieren oder kostenlos ersetzen. Eine 
Reparatur oder ein Austauschbietet keinen neuen Garantieschutz, sondern behält 
nur den verbleibenden Teil der Garantie fürdas ursprüngliche Produkt bei. Diese 
Garantie wird nur dem Erstkäufer gewährt und ist nichtübertragbar. Ein Nachweis 
über den ursprünglichen Kauf ist erforderlich.
Wenn Sie Ersatzteile bestellen, halten Sie bitte die folgenden Informationen bereit:
1 Bestellnummer   2.Beschreibung der Teile(Das Hinzufügen von Fotos oder Videos 
wäre hilfreich)         3.eilenummer        4. Kaufdatum
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